
„Mina , h ä r r a Maurus," vastas Tigapuu rahu l iku l t , "i 
„ T a h t s i n vä r ske t l u f t i , " lisas ta juurde. 

See tegi h ä r r a Mauruse otse pööraseks , nagu peakski 
ta siinsamas oma aru kaotama. Seda kart is v i s t i s t i ! 
O l l i nog i , kelle valge pea ja elutud sõras i lmad i lmusid '! 
ukse vahele. Vä ikese vi ivi tuse j ä re l e ta astus Tigapuu f 
ette ja viipas sellele peaga, et ta kaoks. K u i see mõ t l e s 
vastu panna, ü t l e s ta käsk iva l t venekeeli: „ V ä l j a ! " 
Seda ei lasknud Tigapuu endale kahte korda öelda. 
Siis p ö ö r d u s O l l i no d i r ek to r i poole ja r ääk i s üsna üks- ! 
k õ i k s e l t : 

„ H ä r r a Maurus, kas ma võ iks in teiega paar sõna? 
nelja silma a l l k õ n e l d a ? " 

Ja ta võ t t i s d i r ek to r i l käe alt k i n n i n ing talutas ta | 
oma tuppa. Indrek o l i nagu j äädava l t unustatud. A i - j 
nul t eesriide tagant ja teistest tubadest i lmusid uudis
h i m u l i k u d silmad ja suud, kes tahtsid kõik teada. I n d - I 
reku pea kippus r i n g i kä ima, aga tema ü m b e r a inul t 
naerdi. 

„ E g a Tigapuu teid hädasse ei jä ta , kül l ta väl ja 
veab," öeldi talle. 

Aga Indrek ei saanud kuidagi aru, mil les t peab, 
Tigapuu teda väl ja vedama. K u i ta selle ü le oma pead 
murdis, avas Ol l i no oma toa ukse ja h ü ü d i s : „ P a a s ! 
Indrek läks . K u i uks tema selja taga suletud ja paksjf 
eesriie ette lastud, piiras teda äkk i imeline rahu. D i 
rektor, kes laua ääres istus, tegi l i igutuse, nagu tahaks j 
ta tõus ta või midagi öelda, aga O l l i no pani talle käeiS 
õlale ja ü t l e s : 

„ H ä r r a Maurus, lubage, et mina." Ja Indreku poole; 
p ö ö r d u d e s hakkas ta temale küs imus i esitama. K u i seq 
alguses vastustega vi ivi tas , ü t l e s ta n õ u a n d v a l t : „ R ä ä - | 
kige parem tõ t t , sest vale ei v i i te id k u i g i kaugele. \ 
Pealegi, mis mõ te oleks valetada, n i i k u i n i i on see jus 
t ü h i n e asi." 

Sedasama o l i ka Indrek kogu aja tundnud ja arva-f 
nud ja se l l epäras t jutustas ta kõ ik samm-sammult, sõna-l 
sõna l t , paik-paigalt. A i n u l t ü h t e ei öe lnud ta mitte,-
n imel t seda, kuidas o l i ta n ä i n u d vanu kloostrivare-ij 
meid pimedikus raagus puude vahelt. Selle j ä t t i s taj 
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I , , e Selle ja ka elevandi, kes t u l i oma londiga ja. 
fcjjij3;jalgadega pä ikesepa i s t e l i ses t palmimetsast. 
^ 3 Tema jutustus või t i s näh tavas t i d i r ek to r i usalduse, 

st tema nägu muutus ikka lahkemaks n ing naeruka-
S aks kuni ta lõpuks Ol l inole t ä h e n d a s saksakeeli: 

E i n wahrer Landscher, ein ganz wahrer!" 
Indrekule ü t l es t a : 
„ K u t s u g e Tigapuu tagasi," aga k u i see tahtis min

na, lisas ta juurde : 
„ E h k las parem läheb Kopfschneider." 
Nõnda läkski lä t lane ja Indrek jä i paigale. 
Tigapuu astus sisse väga t äh t sa ja asjaliku näoga, 

ja, enne ku i keegi sai suud avada, ü t l e s ta peaaegu 
nõudva l t : 

„Hä r r a direktor, ma paluksin r u t t u teha, sest m u l 
pole aega; pean klassis korda pidama, L ib le ja mõned 
teised ei lase seal õpp ida . " 

„ M i s ! " h ü ü d i s direktor kohe. „Lib le ja m õ n e d tei
sed ei lase õ p p i d a ! Kes on need teised? Nende n i 
med?" 

. .Lõpetame enne vana asja," t ä h e n d a s O l l i no rahu
l iku l t . Tema rahu mõjus ka direktorisse, kes n ü ü d ü t 
les : 

„Noh, Paas jutustas kõik ilusasti ä ra 
Teie olete ausad inemised, ausate vane..., 
Aga oma seaprae ja hapu kapsaste eest peaks igaüks 
ikka ise maksma . . . " 
h i - .f , Maurus, see on sõprade - ja seltsimeeste-va-
J r . m . e a s i > " ü t les Tigapuu. „ M i n a maksin parvel, tema 

' S 3 3 ' n Õ n d a e t k o r d a m o o d a - " 
>,Ikka korda mööda, m õ i s t a m e , " muigas Ol l ino . 

Jätka ' N H- 6 t i g a ü k s P eaks ikka iseenda eest maksma," 
küsim £ k t o r . v a s i n u l t - ..Aga küs ima peab alati , ikka 
Ol l ino 3 ~ U 1 C i ° l e h a r r a Maurust ennast, siis on Herr 

Koovi , siis on lõpuks Kopfschneider, see 

V ä g a h ä ä ! 
vanemate lapsed. 

temalt. 
Soo, aga 

Sest eestlane võib ometi lät la-
n ü ü d minge," viipas direktor 

Sh?.küsigc 

r i V küsida. 
k a e g a _ l o i u i t . 
k ° g u se^^ 1 1 " 6 1 Õ P p m õ j u s Indrekusse sügavama l t k u i 

a s i - Ta peaaegu ei uskunudki , et midagi o l i 



olnud. Kõ ik tundus silma- ja k õ r v a p e t t e n a , peaaegil 
viirastusena, nagu see ä h m a n e elukas seal puude vahetf 
pimedikus. 

Seda muljet segas d i rek to r i hää l , mis h ü ü d i s : 
„ H e r r Tigapuu, Herr T igapuu! Öelge Lible le ja' 

teistele sääl , et k u i nad ei kuula, siis tuleb h ä r r a Mau-
rus s i lmapi lk !" 

„ K ü l l a p ma nendega juba hakkama saan," vastas: 
T igapuu iseteadvalt, lisas aga Indrekule tasakesi 
j uu rde : „ L o l l u s ! Sa ei tunne veel meie vana. Temale s 

peab ikka midagi muud kodaratesse pilduma, siis ei saa 
ta kunagi õige asjani. Ehk k u i saabki lõpuks , siis on : 

juba väs ind ja t ü d i n d n ing lööb käega. Nõnda on va-| 
naga. Aga selle sealiha ja hapud kapsad oleksid või-f 
nud r ä ä k i m a t a j ä t t a . Vanast pole j u lugu, et tema kuu-| 
l is , aga see Ol l ino , see on ilge. Näg id , kudas ta muigas.! 
Si iski , ü k s k õ i k ! Peaasi, et mu l o l i Õigus, k u i ma sulle! 
ü t l e s i n : ära karda. Mina oma seltsimehi ja sõpru hä
dasse ei jä ta , nagu teeb seda J ü r k a . K u i v õ t a n juba\; 
kord vastutuse oma peale, siis ka vastutan. A j a n vana: 
marru ja nõnda siis lõpebki kõik . Aga n ü ü d l ähme pjfl 
sut ü les Siberisse, ma nä i t an sulle midagi . S i in ei saa 
j u ainustki m õ i s t l i k k u sõna kõne lda , igal pool on kõr-1 
vad ja silmad. Tule , tule, ega me kauaks sinna ei jää." | 

Kü l l vastupunnivalt, aga ometi, laskis Indrek cndaj 
ü les Siberisse t i r ida . Seal vi is T igapuu ta k ä s i k a u d B 
kuhugi voodile istuma ja pani talle mingisuguse pehiaB 
asja põlvi le . 

„ K a t s u seda, kas aimad, mis see on," ü t l es t a l 
„ E k s ole pehme. Ja katsu veel seda, tunned! NafflH 
s i i d ! Ja katsu, k u i raske. T ä h e n d a b — pehme ja 
raske. Üle kolme naela. Ja puhas nopi tud sulg, selgfl 
udu, minu r ikka onu k ink . V ä h e m a l t paar rubla vääi f l | 
Ja tekk oma poolteist, alla seda ei saa j u u d i t u r u l t l M 
K u i neid läheks müüma , siis maksaks neist iga tatargB 
ko lm ja pool. K o l m aga i lmt ingimata . K u i d mina 4 1 
mõt l eg i neid selle hinna eest müüa . Ma ei m ü ü ne iH 
ü lepea mit te , sest mis ü t l eks onu, k u i ta kuuleks, <9 
mina olen tema k a l l i k i n g i m ü ü n u d m õ n e juudi le v jM 
tatarile. N i i et m ü ü g i s t ei või s i in j u t t u g i olla. Sesw 

(-4 ' 

L ma ogar ole, et ma niisukesi asju, niisukest varan-
K ^ t lähen kolme, nelja rubla eest müüma . Üt le n ü ü d 
B z i mis saan ma selle raha eest asemele? M i t t e ku i 
Enidagi! Se l lepäras t pea meeles: mit te kunagi asju alla 
FjJua hinna müüa, mi t te kunagi ! Iseasi on pandimaja, 
Kee on hoopis teine register. Pandimajasse võib üks -

Kõ ik ku i odavasti vi ia , sest sealt saad asjad tagasi, 
t innas on selle poolest häs t i kor ra lda tud: on sul vaja, 
Estad asja, ei ole enam vaja, v i i d ta jalamaid pandima-
[ jasse ja võtad asja asemel sula raha. L ih tne , eks? Ja 
f raha on hoopis teine kui j u u d i t u r u l , sest seal, pea mee-
' les, ei makseta mit te midagi. Juud i l l ihtsal t ei ole 

maksa, niisuke on see j u u d i t u r u juut. Aga pandimajal 
' on ja tema maksab. Ehk miks ei peaks ta niisukeste 

asjade eest maksma, nagu need siin on. Selle padja tel-
. lis onu ekstra iseendale, õ igem oma pruudile, kui mõt

les naisima hakata. Se l l epäras t ongi ta n i i pehme ja 
: kerge. Kerge muidugi oma suuruse kohta, siiski väga 

raske, katsu! Nojah, ekstra pruudile t e l l i t ud , ni i et 
f kes paneb pea selle padjale, magab nagu minu onu 

pruudi süles. See oli peenike saksa p re i l i , kelle onu 
mõtles kosida, se l lepäras t see padjagi niisuke. Aga kui 

; onu naisimisest midagi ei tu lnd , siis ei saand ta muidu 
rahu, kui pidi p ruudi asjad laiali k inkima. Nõnda 
saingi mina selle toreda padja ühes s õ n a d e g a : võta see 
meeletuletuseks ja õpe tuseks , et naisi ei või usaldada. 
Nõnda ütles ta ja tema sõnad annan mina ühes padjaga 
edasi. Sellest sa siis näed, mis padi see on : pere-

onna kallis mäles tus . S i in ongi põhjus , miks ma teda 
Pandimajasse ei tahaks viia, vaid annaksin ta heamee-
1 e g ^ 1 ^ l 6 n e s õ bra k ä t t e hoiule, kas või sinule. Pea-
^eg i jäheb s i n u l teda talvel hädas t i tarvis, sest pea mee-
Põr - , S l b e r i s o n külm. T u u l vuhiseb ja lumehanged on 
hob> ^ t C k i d 0 n h o m m i k u l poiste peal hä rmas , nagu 

• e s U S < T ! a u d i a P e a l n e k ü l m a n u d sõnn iku l aganaid jüra-
B & i j i d . e i s a a e S a s a a sooja, varbad aina klõbisevad 

t e i n e

a - , E i o l e muud abinõu, k u i ü k s padi pea alla, 
Kadi g e l e ' s e s t miski pole soojem kui niisuke pehme 

P e a l e

n t g U S £ e s i i n - S e l l e s t näed sa, et ma mõt les in sinu 
• H ' 1 m a ^ i n selle teki ja padja siia. Ja tead, kui 



pal ju ma kõ iges t kõ ik i nende eest tahan? Arva? jM 
maia eest, seda ei oska sa arvata, n i i vähe on see. AindH 
kaks! Mõis t ad sa inimene, et paljal t kaks n ä r u s t r u t f l 
ja seda asjade eest, mis maksavad vähemal t oma v i f l 
Aga k u i pead mind oma sõbraks , nagu pean mina s in« 
siis otsi poolteist väl ja n ing asjad on sinu. A i n u l t peJ 
meeles: mit te pär i se l t , sest pä r i se l t ei m ü ü ma ü l e p | l 
neid, panen ainul t n i i -öe lda panti . E i , ei, m ü ü g i s t ei 
või j u t t u g i olla, sest ega ma l o l l ole, et m ü ü k s i n sa j f l 
raha eest onu p ruud i padja. H i l j ema l t näda la p ä r a a l 
saad oma raha tagasi, hõbedas või paberis, nagu s o o v i l 
protsentidega või ilma. T ä i e s t i nagu tahad. Sina vqj 
tad oma raha ja mina oma asjad. Noh, kas teeme pool
teisega ä r a ? " 

„Mul pole j u n i ipa l ju raha," ü t l e s Indrek. 
„Ära t üh j a valeta," vastas Tigapuu. „Sõprade ja| 

seltsimeeste vahel vale ei maksa. Iseasi, k u i läheme 
tü l l i , siis kü l l . Aga mil leks tü l l i minna. Sina saad j u 
oma raha ja mina võ tan asjad. Pealegi võid sa meeles 
pidada, et ka tulevikus vastutan mina, k u i vanaga t i l l 
dagi juhtub. P ä ä s t a n igal t ingimusel nagu t änag i . Sesl 
sõber on hoopis teine asi k u i vihamees. Hoopis teine! 
Sõpruses t ei käi misk i ü le . K u i oled kord sõber, siis 
j ä ä d k i sõbraks . S õ p r u s on igavene. Sõbrad võivad tü
litseda, aga j äävad ikkag i sõbraks . N õ n d a on minu põ-| 
h imõte , kõik teavad seda. On aga minu l kord misuke] 
põh imõte , siis j ääb see sellega. Kakle, k u i muidu ei saf 
aga ä ra ole siga ega unusta, et oled sõber. N i i siis 
ü k s k a k s k ü m m e n d v i i s ! N ü ü d pole enam sõnag i la! 
suda ega midagi karta." 

„ A g a m i n u l on j u seda raha mujale tarvis," punni 
Indrek vastu. 

„Sa saad j u paari päeva p ä r a s t tagasi ja siis tee t 
maga, mis tahad. Sest k u i kaua ma ikkag i i lma padj 
ja teki ta magan, võid isegi arvata. V õ t a n paar ööd pat 
l i t u peale, siis toon ikkag i raha ära. Ja mu l on j u tun
dide eest saada, seda pead sa teadma. Pealegi, m i * 
sõp rus see siis on, k u i mina aina aitan sind, sina aga 
mind mit te kunagi. Tõs ine sõp rus on vastastikune 
nõnda saan mina õ iges t sõpruses t aru. Aga võ tku sin 
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^ H n : anna rubla ja tehtud. Kä i kuradi le! Ma tõm-
P a „ tikust tu ld , n i i et näed asju ja raha, muidu arvad 

L i et ma tahan sind petta. Aga pettust sõp rade va-
E e l olla ei tohi . 

I -T igapuu tõmbask i juba t ikus t tu ld , aga Indrek ei 
saanud rahakotti kuidagi taskust välja. P õ h j u s e k s o l i 
nimelt see, et Indrek ei tahtnud Tigapuule nä ida ta , k u i -

Ipalju tal tõepooles t raha o l i . N õ n d a p id i see m i t u t i k k u 
enne lõpuni põ le tama, k u i oodatud ese s i lmanäh tava le 
ilmus. Aga enne o l i ta juba taskus avatud ja suuremad 
raiad temast käs ikaudu kõ rva lda tud , n i i et sisse o l i jää-

I nud ainult ü k s hõberubla ja mõned vaskrahad. 
I Nähes, k u i vähe Indreku l kotis raha, ü t l e s Tigapuu 

| etteheitvalt: 
„Kuidas sa n i i vähese rahaga julgesid kodust väl ja 

tulla? Või oled sa suurema jao kuhugi kõrva le toime-
. tanud? Ära sa, jumala päras t , raha kasti pane, sealt 

lüüakse ta kohe ü le . " 
„Pole mul teda kasti ega kuhugi mujale panna," 

vastas Indrek. 
Noh, siis p id i kü l l vana ise su puhtaks poleerima, 

arvas Tigapuu. „Sest ega siis inimene ometi n i i kerge 
karmaniga linna sõida. Pal ju sa vanale andsid? Pal ju 

B a välja pitsitas?" 
. .Vi iskümmend," vastas Indrek. 
. .Vi i skümmend!" h ü ü d i s Tigapuu. „01ed sa h u l l 

y a s t ?
 Vanale kohe v i i s k ü m m e n d ! See on l ihtsal t si

gadus. Sõber tahab s inul t rubla, sa ei anna, aga hundi-
jougu viskad korraga v i i skümmend . Sest ü h t e pead sa 
eadma: seda raha ei näe sa enam kunagi. Niisugune 

r

n m e i e . vana. Oleks and k o l m k ü m m e n d , aga sina kor-
aga v i i skümmend. L ih tsa l t häbi , et k i n g i n oma sop

se inimesele, kes toidab mind n ä r u s t e kopikatega, 
üt le nüüd ise: mis ma saan selle rubla eest! Kuhu 

t a V l ™ a g a l ä h e n ? K e l l e l e J u l g e n end n ä i d a t a ! P t ü i ! " 
mul - a S k õ i g e s t südames t . „Kel le le võin ma öelda, et 
leks a i n u l l ü k s rubla taskus? Jumala tõsi , k u i sa po-
k o i k ; T U s o b e r > nia võiks in su selle sigaduse pä ra s t läbi 

a - K u r a t võ tku , et ilmast ka lol lus ei kao!" 



Nende sõnadega tõus is ta voodiservalt ja kobas käi 
sikaudu luug i poole, sest rubla o l i ta l juba taskus. 1 

„ M u r r a pimedas veel oma kae lg i !" siunas ta m i n 
nes. „ J a mi l le p ä r a s t ? Ühe nä ruse rubla päras t , k j B 
teine pistis korraga tasku v i i s k ü m m e n d . Ja i lma igJB 
suguse vaevata, sest ega vanal polnud ometi vaja sM 
m u t i oma suud kulutada nagu minu l . L ih t sa l t ropjE 
mõelda seda sigadust, mis s i in ilmas valitseb. Aga <aB 
ber!" h ü ü d i s ta viimaseks mõni t ava l t . 

T igapuu sammud kostsid t rep i l t . Indrek istus e j f l 
diselt säng i se rva l , vaip ja padi põlvi l . HeameelelB 
oleks ta need läbi luug i Tigapuule alla j ä re l e v i s a n i » 
Ja söögu see rubla, mõt les ta, sest äkk i o l i tal k i n d f l 
eeltundmus, et oma rubla ei näe ta enam kunagi. T Ä 
polnud oma arutusega veel lõpul , k u i juba TigapufH 
hää l al t uuesti kostma hakkas. 

„ T u l e r u t t u alla, h ä r r a Maurus kutsub!" hüüdis ta. 
„ A g a ära pimedas kuku , muidu olen jä l l eg i minJJ 
s ü ü d i . " 

K u i Indrek õnne l i ku l t alla sai, ü t l e s T igapuu talle 
tasakesi ja t õ r e l e v a l t : 

„01e n ü ü d k i mees, mit te memm. Vana t a h J H 
meiega leppida, sest mis ta muud ikka tahab. S e l l e l 
p ä r a s t tee haavatud nägu , t õmba end nagu turja , m Õ u H 
tad, siis saame rohkem. Usu, k u i sõber sulle ü t l eb . J | 
tee minu õpe tuse jä re le , muidu kaob mu l viimane 
gupidamine sinu vastu." 

A l l suures toas ü t l e s neile Kopfschneider: 
„ H ä r r a Maurus käsk i s te id ü les tu l l a . " 
T ä h t s a ametl iku ja nagu mure l iku näo i lmega 

les Tigapuu Indreku le : 
„ E k s pea siis minema, k u i kä s t akse . " 
Ülal d i rektor võ t t i s nad vastu muheleva naeratu-| 

sega. Tigapuu haavunud n ä g u nähes , ü t l e s ta nagu va-| 
bandavalt: 

„ L e p i m e ära. Ega ma siis halva päras t , aga ma| 
pean j u , sest mõelge , mis s ü n n i k s , k u i kõ ik hakkavJH 
loata minema. M i n u l on j u õ igus küs ida , kus te kijH 
site. Kas on h ä r r a Maurusel õ i g u s ? " p ö ö r d u s ta Ind- | 
reku poole. 

lu-

üt-

I On kül l , " vastas see, unustades Tigapuu õpe tu -

B f P ga teie, Tigapuu, mis teie arvate, kas h ä r r a 
• f a u r u s e l peab õ igus olema?" 

Ikka peab," vastas Tigapuu nagu puikleval t . „ A g a 
H r minul peab õ igus t olema, sest kuis ma siis muidu 
Bo 's tes t jagu saan, kuis nad mind muidu kardavad, k u i 

mul pole p õ r m u g i õ i g u s t ! " 
1 j a n , ka t e i l peab õ igus t olema," o l i d i rektor vas-

Butuielikuit nõus , k u i g i kõne nihkus sootuks uuele as-
B a l e . „Tei l peab õ igus t olema, sest teie olete minu ase-

ik. Subordinatsioon — allaheitmine, see peab olema." 
H , A g a kuis nad siis mind kuulavad ja kardavad," 

seletas Tigapuu, „kui teie ise, hä r r a Maurus, minu 
peale karjute, nagu poleks mul p õ r m u g i õ igus t ja nagu 
õleks mina ainult l ihtne koolipoiss, mi t te sugugi koo l i 
õpetaja ega här ra . " 

R j a h , selles on t e i l j ä l l eg i õ igus , " k i i t i s direktor 
heatahtlikult. „Ku i teie olete klassis korrapidajaks, 
siis peavad kõik te id h ü ü d m a : h ä r r a T i g a p u u ; mina 
ise pean ka, see p ikk si in ka, — hä r r a Maurus nõuab 
seda. Ja selle peale lepime siis ära . Sest kuis me 
muidu üks te ise le tahame h ä r r a öelda, ku i me ära ei 
Bepi." 

Direktor o l i juba ammugi taskus kõ l i s t anud hõbe-
kaha, nüüd võt t i s ta teda peo tä ie välja. 

„Siin on teile kummagile k o l m k ü m m e n d kopikat ," 
f t l e s ta. „ M : n g ; Karskusse, Tigapuu teab, ja sööge 
• e a l paar napooleoni ja jooge teed. Õh tusöög i l t või te 
Puududa, ku i soovite. Raha annan ma teie kä t t e , Paas; 
teie nagu pikem, n i i et teie siis maksate arve. Jaotage 

•Uisasti j a ausasti, ikka ausasti. Meie oleme vaesed, 
B * e n e rahvas, se l l epäras t peame ausad olema. Ausus 
K . 0 1 Š U s on vaese k i l p . Aga hoidke teiste eest, teie, 
» e l S a p U

T - ' o s k a t e s e d a , muidu jooksevad kõik teile jä-
W • «oh, minge n ü ü d i l u s t i ja teie, Tigapuu, õpe-
• ä L ° m a s õ P r a . Tulge aga varst i tagasi, ä rge kauaks 

sest" J a . m i t t e P i l ja rd i t m ä n g i d a ega mujale minna, 
• n ° o r memine tahab ka mujale, noor tahab igale 



poole. Teie, Paas, tuletage oma sõbra le meele, k u i 
tuleb himu minna. Soo, ja n ü ü d minge!" 

Poisid tegid minekut, aga ukse läve l võ t t i s dire 
tor uuesti kõl iseva hõbeda taskust, valis kaks kah 
k ü m n e l i s t ja pistis nad Tigapuule p ihku . 

„ E t oleks m õ l e m i l , " . ü t l e s ta kavalalt naerdv 
„ m u i d u saab teine väga uhkeks oma pikkuse pea)T 
Rublast aitab kahele suurele mehele." 

Poisid läks id m ü r i n a l trepist alla, kuna direkt 
j ä i avatud uksel neile j ä re le vahtima, käed p ü k s i t a 
kuis, öökuue h õ l m a d la ia l i . 

„ K u r a t v õ t k u ! " vandus T igapuu venekeeli, k u i 
läks Indreku eel a l t suurest toast läbi, kus o l i ka 
poisse pika laua ümber . 

„Mis on?" küs i s id kõik uudish imul iku l t . 
„ P o l e teie asi," vastas Tigapuu. ,,Vana on h u l l ! 
Indrekule sosistas ta, k u i kahekesi j ä i d : 
„ R u t t u pa l i tu selga ja hoov iväravas t v ä l j a ! " - J 
Niipea k u i nad kahekesi t änava l o l id , ü t l e s T i 

p u u : 
„Said sa aru, panid sa t ähe le , mis vana tahab: me 

r i i d u ajada. M e i d r i i d u ! N ä g i esteks, kuis ma sin 
eest väl ja astusin, ja sellest on temale kü l l . Ja k u i 
va las t i ! Annab raha sinu kä t t e , sest sina olla p i k 
M õ i s t a d — p ikem! Õige oleks o lnd j u raha m i n u kä 
anda, sest mina olen juba pisut kool iõpe ta ja — sa k u 
sid j u — ja oskan rahaga linnas ü m b e r käia . Ja nü 
m õ t l e ometi seda meie vana: tema annab raha koo 
poisi k ä t t e ja see peab siis kool iõpe ta ja eest maks 
L ih t sa l t n a e r u v ä ä r t ! Niisukeste tempudega saab ainu 
meie vana toime. Tean kül l , mis ta sellega mulle ta" 
t is öelda. Ü t l e s : mine veel teise eest vastutama, si 
saad teise n ä p p u d e vahelt oodata. Tead, mis v igu 
mina talle tahtsin vastu m ä n g i d a ? Tahts in l ihtsal 
ö e l d a : E i , h ä r r a Maurus, ma ei või t äna napooleo" 
süüa , sest mu k õ h t valutab. N õ n d a tahtsin ma öeld 
Aga miks ma seda ei teinud? A i n u l t sinu p ä r a s t m i t t 
puhtpal ja l t sinu päras t . Sest esteks ei oska sa selle ra 
haga üks i kuhugi minna ja teiseks oleks ta selle rah 
sinu käes t tagasi võ tnud , see on enam k u i k indel . N i n 

• jis mõtlesin ma: olgu pealegi, vanale maksan teine-
I kord kät te , aga n ü ü d ei j ä t a sõpra hädasse . Las saab 
I * c t i temagi, k u i mina ise ei saa." 
I „Me teeme j u pooleks, ega siis muidu , " ü t l e s I n d -

„Muidug i pooleks, mis sellest r ääk ida , " vastas T i -
Igapuu. „ A g a ü t l e ometi ise: on see õ igus , k u i a inul t 
pooleks? Või arvad sa tões t i , et vana mõt les , et meie 
teeme pooleks? Koolipoiss ja koolmeister teevad poo
leks? Mina ei usu, et vana tões t i n õ n d a mõt les . T a 
ainult ü t les nõnda , sest ta tahtis meid, maksku, mis 
maksab, r i i d u ajada, sest see on talle t äh t j a s . M i s siis 
viga ilmas elada oleks, k u i kool ipois id ja koolmeis t r id 
teeksid pooleks. Näeme meie klassis vähem vaeva k u i 
koolmeistrid, aga kas vana meile ka palka maksab? Või 

j annavad koolmeistr id p i su tk i omast palgast meile? Ja 
mis see neil maksaks ö e l d a : „Sähke , poisid, s i in on ka 
teile pisut, sest oleme üheskoos vaeveld ja kannatand; 
igaühele natukene." M i s sa arvad, et m õ n i poiss hak-

| kaks nurisema, k u i ta saaks pisut vähem k u i koolmeist-
j rid? Niisukest l o l l i pole terves kool isk i . Sest kool

meister peab loomul iku l t rohkem saama k u i koolipoiss. 
I Või arvad sina teisi t i? M i k s sa vaikid? 

1 „Muidug i , sul on õ igus , " o l i Indrek nõus . 
„01ekski pöörane , k u i mi t te m i n u l s i in õ i g u s po

leks," rääkis Tigapuu nagu südametä iega . „Ses t ega 
terve i lm veel pole hul luks lä ind, et koolipoiss ja kool
meister peaksid ühe t a sa saama. N ä e d j u i segi : on 

e £ i Päris koolmeister, t ä h e n d a b — m ü t s peas ja t ä r n 
f i ? s ' sus saab tema kõik ja kool ipois id ei saa midagi, 

erve klass p ü h k i g u suu ilusasti puhtaks, sest kool-
ü k 1 S u 1 k s i k ü h v e l d a b r a h a tasku. Õigus t ü te lda , mi t te 

i a n

S k l a s ? ' v a i d m i t u klassi korraga, sest koolmeister 
nab mitmes klassis tunda ja saab mitme klassi eest. 

p g ^ e g a o n muidugi pisut teine l u g u : mina pole veel 
I SelJ 8 „ o o l m e i s t e r , ei ole veel õ ige t m ü t s i ega t ä rn i . 

m i t t g ^ a r a . s t e i v õ i s i n a mi t te pä r i s i lma jääda. E i , seda 
• k k a g - J a k u i g i vana seda oleks mõelnd , siis oleks ma 

t i n g i r n - S U l l e k a S V Õ i s a l a J a P i s u t a n d - A g a a i n u l t selle 
• l s e g a , et sa oma suu pead. N õ n d a oleks mina ta-



l i tand. N ü ü d saad sa muidugi aval ikul t ja õ iguseg* 
oma jao, k indlas t i . Olekski pä r i s hu l l mõelda , et sina 
j ääd sootuks ilma, ku i raha on sinu enda käes . Agg 
mis sa siis n ü ü d arvad, ku ipa l ju sa omast käes t mul l J 
annad?" 

„Mina arvan, et ku i ma k o l m k ü m m e n d . . . " hakkaj 
Indrek. 

„ K u i d a s korraga k o l m k ü m m e n d ? ! " h ü ü d i s TigapuJ 
vahele. „See on j u pool, aga mil leks ma siis sulle se
letasin, et koolipoiss ja koolmeister ei või pooleks teha. 
N i n g sa isegi o l id sellega nõus . Kust siis äkki k o l m i 
k ü m m e n d ? " 

„Sina said j u vanalt n e l i k ü m m e n d ja ku i m i n u l ! 
k o l m k ü m m e n d , siis on sul kokku se i t s ekümmend , mi
nul aga kõ iges t k o l m k ü m m e n d , " seletas Indrek. 

„ I s sand j u m a l ! " h ü ü d i s T igapuu suures ü l l a t u s e s ! 
„ In imene , sa oled rabanduse saanud või sul on s ü J B 
mes v i l l ja peas kreeps! Sul on l ihtsal t oina pea. Terve 
aja ma aina seletan, kuidas koolmeister saab mitme 
klassi eest ja kuis ta koolipoistega punast krossigi ei 
jaga ja n ü ü d korraga need n e l i k ü m m e n d ! Aga need 
ant i iseenesestki mõis ta a inul t minule k u i koolmeist
r i le , m õ i s t a d ? Ja mis vana annab koolmeistri le, sellest 
ei saa poisid nuusutadagi. M i t t e kunag i ! Pole saand 
ega saagi, see on k ind lam k u i k indel . See oleks vast 
nal i , k u i koolmeis t r id hakkaksid korraga oma pa la l 
poistega jagama! T ä h e n d a b , j u t t u võib olla a invM 
selle jaotamisest, mis sinu käes . K u i vana oleks tahtj 
et me kõik oleks jagand, mil leks andis ta siis see neli-! 
k ü m m e n d minu k ä t t e ? Mil leks? Vasta, k u i su p j H 
arust veel lage ei ole. Pealegi ü t l e s ta j u mulle sefjjH 
sõnaga, sina isegi kuu l s id : „säh, see on sinule." AgH 
k u i ta sinule raha andis, mis ü t l e s ta siis? Tuleta meejH 
tuleta häs t i meele. Ta ü t l e s : „ J a o t a g e ilusasti". A g * 
kas ta minule ka rääk i s jaotamisest? Rääk i s ta? T a M 
vitas ta seda sõna? M u i d u g i ei, seda tead sina sama 
häs t i nagu minagi. Aga ü t l e n ü ü d isegi : on see ilusastj| 
jaotamine, k u i sa pakud koolmeistr i le sama pal ju kwfl 
endale? K o l m k ü m m e n d kummagile. See on pooli t 
mine, mit te jaotamine. Aga vana rääk i s j u jaotamis 

^ B t c poolitamisest. Üt le ometi ise, kas vana käskis 
I l u sa s t i jaotada või ilusasti poolitada?" 

Jaotada," vastas Indrek. 

No n ä e d ! " h ü ü d i s Tigapuu võ idurõõmsa l t . „Aga 
faiks tahad sa siis poolitada, k u i vana rääk i s selgel sõ-
I nai jaotamisest? Üt le parem otseteed: ku ipa l ju sa tõe-

noolest mõt led mulle anda, n i i et ma teaks, kellega mul 
I tegemist," küs is Tigapuu ja juh t i s Indreku kuhugi 
f suure kivimaja t repikotta . „ E n n e k u i sisse astume, 
! peab asi selge olema. Näed, misuke suur ja uhke maja 

ning misuke tore trepp, kä s ipuud ja kõik, aga ikka veel 
t ingid sa mõne nä ruse kopika kal la l . Siitsamast tore
dast trepist me lähmegi ü les ja siis pahemat, mi t te pa-

I remat, pea meeles. Teeme ru t tu , muidu pä ra s t mõn i 
tuleb, näeb meid s i in ja mõt leb jumal teab mis. L i n 
nas pole viisakas seista niisukese uhke maja kojas, kust 
lai trepp üles läheb. Mine ü les või mine uksest välja, 
ega seista ei tohi , k u i ei taha naeruks saada. Ehk olgu 
siis, et just vihma valab väl jas kaela. Aga praegu on 

, kuiv. ni i et anna minu jagu siia ja sellega on asi tahe. 
Ning :.-m sul veel p i su tk i on õ iguse ja sündsuse tunnet 
südames, siis annad sa kaks kolmandikku ilusasti mulle 
ja ühe kõva kolmandiku j ä t ad omale. Ja usu, ühes t kõ
vast kolmandikust saab sinule tuhandeks kül l , sest sa 
oled iu ainult koolipoiss ja alles h i l j u t i t u l i d maalt. 
Pealegi ei ü t l eg i ma sulle l ihtsal t kolmandik, sest see 
on peaaegu neljandik, mis on veerand, vaid ma ü t l en 
selge sõnaga : kõva kolmandik, mis on tõepooles t ko l -

i m a n d i k . Iseasi, ku i ma ü t l e k s neljandik, siis muidugi 
Peaksid pisut mõt lema, aga ma ü t l en j u kolmandik ja 
siin pole enam midagi m õ e l d a : kaks k a h e k ü m n e l i s t ja 
s

 t u d - Tä i e s t i vennal ikul t jaotatud. Sest ü h t e pead 
k

a t e a d m a : mina olen juba peaaegu linnainimene, aga 
1 0 ]

U ^ maainimene saab läbi p a a r i k ü m n e kopikaga, seal 
| l e ° u "nnainimesel rublad taskus. N i i et k u i mina üt -
• ise m a n d i k - siis on see tõepooles t rohkem ku i mina 
| aegy 3 3 "- S c s * mis on minule k u i koolmeistr i le ja peä-
i ö õ t l e ! I n n a i n i r n e s e l e need n e l i k ü m m e n d , mis sa mulle 
M . l a lubad anda? M i t t e k u i midagi . Aga et ma 



sinu sõber olen, siis k i n g i n sulle hea mehe poolest viis, 
n i i et minule j ääb ainul t k o l m k ü m m e n d v i i s . " 

Indrek o l i juba t ü d i n d . Ta võ t t i s raha taskust 
välja, et Tigapuule anda k o l m k ü m m e n d viis , kahjuks 
aga o l id rahad kõik kahekümnesed . 

„ N o näed, rahadki on nõnda , et mina saan kaks ko l 
mandikku, sina ü h e , " ü t l es Tigapuu. „ A g a ära karda: 
mees ja sõna ! vi is kopikat annan ma sulle teine kord 
tagasi. Sest mis see vi is kopikat õ ige on, et ma seda ei 
või ära anda! Sellega ei tee ma midagi . Iseasi s i
na, s inul on vi is kopikat alles suur raha; se l l epä ras t ole 
mureta." 

K u i T igapuu o l i oma n e l i k ü m m e n d kopikat kä t t e 
saanud, õpe tas ta I n d r e k u t : 

„ N ü ü d mine s i i t trepist ilusasti ü les ja pahemat 
k ä t t uksest ju lges t i sisse. Sest pole midagi , et n i i tore 
t repp ja n i i suur uks, muud k u i sisse. Ja pea: sul on 
k a k s k ü m m e n d . Napooleon maksab kolm, n i i et peaaegu 
seitse napooleoni. Aga teed pead ka võtma, muidu ei 
saa; ikka teed ka, k u i napooleoni. Tead, mis nõu mina 
annan: t e l l i esteks, ü t l eme , k o l m napooleoni ja ü k s 
klaas teed, pista see k i n n i ja eks sa siis näe. Ü h es t 
klaasist teest on kolmele napooleonile kü l l , k u i õ ie t i 
süüa , usu mind . N õ n d a j ääb sul veel kaheksa kopikat 
ü le . Sellega tee, mis heaks arvad. A i n u l t ü h t e pea 
meeles: ära l i igu ta ennast enne, k u i mina tagasi t u 
len, sest ühes tul ime uksest väl ja ühes l ähme ka sisse; 
n i i on sõprade vi is , muidu arvab vana jä l l eg i jumal teab 
mis. N i i et otseteed trepist ü les , siis pahemat k ä t t j a 
kohe suurest uksest sisse, sest vä iksemat s i in ma
jas ei ole, kõ ik on samasugused koletised. N i n g oota, 
kun i tulen. Igav seal ei ole: loe ajalehti ja mine vaata, 
kuidas p i l j a rd i t toksitakse; a inul t hoia, et sul silma 
peast väl ja ei pisteta, ma mõ t l en — t a g a s i k ä t t nimelt . 
Sest pea meeles: mäng i j a ei vaata. See ongi m ä n g u 
seadus, et mäng i j a ei vaata, pistab sulle silma või suhu. 
See peab vaatama, kellele pistetakse. N õ n d a on p i l ja r -
d i m ä n g . M ä n g i j a vaatab a inul t pa l l i ja pesa, ma sulle 
p ä r a s t nä i tan , k u i tulen. A i n u l t oota. Ja n ü ü d ü l e s ! " 

T igapuu saatis Indreku sisse, nagu poleks asi 
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muidu pä r i s kindel , otsis talle laua ää rde koha ja te l l is 
klaasi teed n ing k o l m napooleoni. Siis ü t l e s t a : 

„ T u n n e d , ku i m õ n u s soe. Ja vaata, k u i valge! M i s 
viga siis istuda ja teiste nalja pealt vaadata. P ä r a s t 
võta veel ü k s klaas teed ja napooleon n i n g siis oled sa 
kurguni t ä i s . Sind kaasa võ t ta ma ei saa, sest sul pole 
raha. K a h e s t k ü m n e s t ei saa seal midagi , kuhu mina 
lähen. Pealegi, sa pole veel harjund, s i in on sul parem, 
tingimata. A i n u l t ä ra ennast enne l i igu ta , k u i ma t u 
len." 

Nõnda läks Tigapuu. 
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V I . 

Indrek sõi ja jõi ja luges ajalehti, aga Tigapuu ei; 
tu lnud . Indrek sõi ja jõi veel kord, aga T igapuu ei i l 
munud ikkagi . Siis läks Indrek vaatama p i l j a r d i m ä n g u , 
aga ka nõnda ei tu lnud Tigapuu, nagu oleks temaga 
juh tunud mõni õnne tus . Indrek sai rahutuks, l õ p u k s 
hakkas tal süda valutama. Ehk vedas T igapuu ta l i h t 
salt sisse: pani ta siia ootama ja ise ei mõ t l eg i tagasi 
tul la , läks juba ammugi ko ju ja i rv i tab seal. 

Pool ü h e t e i s t k ü m n e k s o l i Indreku kannatusel l õ p p ; 
ta ajas pa l i tu selga ja läks, omal süda kipitas sees. Sest 
mis siis, k u i T igapuu ometi siia tagasi tuleb j a teda 
s i i t eest ei leia? On see seltsimehelik? Kas ei luba
nud ta oodata? A l l trepikojas, kus nad raha pä ra s t n i i 
kaua kaubelnud, jä i ta seisatama, et ehk tuleb T igapuu 
ometi üksko rd . Aga ei, T igapuu jä i ikkag i tulemata. 
Polnud parata, p i d i üks i ko ju minema. Ja k u i ta nõnda 
läks , o l i ta l äkk i tundmus, nagu k õ n n i k s ta t äna esi
mest korda s i in l inna tänava l . A i n u l t t ä n a v a n u r g a l la
ternat nähes , mi l le t u l d piiras nagu mingisugune au-
paistus, t u l i ta l meelde, et seda aupaistusega tu ld on 
ta juba varemalt nä inud . M i l l a l ? A h jaa! See o l i siis, 
k u i naeratas talle see võõras t ü d r u k seal avatud uksel. 
Veel praegu hakkas Ind reku l sellest naeratusest soe, 
niisugune o l i olnud see naeratus. 

Hoov ivä rav o l i k i n n i . Paraadukse avas kolista
mise peale Kopfschneider. 

„ T i g a p u u d ei ole?" küs i s ta. 
„ E i ole," vastas Indrek ja k ü s i s : „Kas ta koju pole 

tu lnd?" 
L ä t l a n e eitas ja ü t l e s : 
„ T e i d käs t i ü l e s minna." 

7fi 

„Mind ü k s i ? " küs i s Indrek. 
, ,Teid mõlemaid Tigapuuga." 
„ A g a teda ei ole j u veel," ajas Indrek vastu, et 

pääseda t ü ü t a v a s t ü l e sminekus t . 
„Si is minge üks i , muidu ei võ i , " ü t l e s lä t lane. 

„Peab kohe minema." 
NÕnda läks Indrek üles , i lma et oleks v õ t n u d pa-

l i t u t k i seljast. Aga t äna trepp enam ei l õhnanud , nagu 
oleks vahepeal kes teab k u i pal ju aega kulunud. O l i 
ainult pä r i s ha r i l i k rautatud puutrepp, mis astudes kõ
lises, muud ei midagi . „ T ä h e n d a b , alat i ei lõhna ," mõt 
les Indrek. M i l l a l aga hä r r a Mauruse trepp lõhnab 
nagu poega leinav õpe ta jap roua , seda sai ta alles h i l jem 
teada. 

Di rek to r o l i juba voodis, eesriide taga. 
„ T e i e , Paas ja Tigapuu?" küs i s ta, k u i Indrek sisse 

astus, ja kuuldes et see üks i , ü t l e s t a : „ T u l g e siia, 
tulge lähemale . " 

Indrek astus eesriide tagant väl ja , mis teda d i 
rektor i silmade eest varjas. 

„Vee l l ähemale , " k ä s u t a s direktor ja, k u i Indrek 
viivitas, pidades eesriidega eraldatud ruumi nagu pü
hamaks paigaks, kuhu tema j a l g ei t oh i astuda, ajas 
här ra Maurus enda asemel poolistukile , patsutas käega 
vaibale, nagu peaks Indrek sinna istuma n ing sundis: 
..Ligemale, ikka l igemale! Kuis ma siis teiega räägin , 
ku i te n i i kaugel seisate ja ise olete n i i p ikk , et minu 
vanad silmad teie n ä g u g i ei u la tu seletama." 

Indrek astus eesriide taha ja mõt les s äng i j a lu t s i 
juures peatuda. Aga ka sellest o l i d i rektor i le vähe. Ta 
kutsus Indreku veel lähemale . Ja l õ p u k s sünd i sk i see, 
mida poiss o l i k a r t n u d : di rektor laskis ta enda juurde 
sängiääre le istuda ja, k u i see seda väga areldi tegi , lau
sus t a : . Ju lgemin i , j u l g e m i n i ! P ö ö r a k e silmad siia
poole. Soo, n õ n d a ! " Di rek to r ise oma käega seadis 
Poisi pead. „ J a n ü ü d hingake mulle vastu," käsk i s ta. 
N » n g ku i Indrek o l i seda korduvalt teinud, ü t l e s direk
tor naeratades: „ P u h a s , t ä ies t i puhas, nagu tuleks 
noore neiu suust. A i n u l t noored neiud hingavad n i i 
Puhtalt, neitsid nimelt , teised mit te enam." 
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See kõne d i r ek to r i suust o l i n i i imel ik , et Indrek 
pööras mi l l eg i pä ra s t silmad kõrva le . Di rek to r hakkas 
selle peale naerma ja naerdes ü t l e s t a : 

„Ka teie olete nagu m õ n i noor neitsi , s ü ü t a ja pu-j 
has. Seda ma n ä g i n kohe, aga h ä r r a Maurus peab ikka 
proovima, ikka proovima, k u i keegi ü h e s selle T iga -
puuga väl ja läheb. Sest Tigapuu, see pole enam neitsi, j 
temal pole enam niisuke h i n g e õ h k k u i t e i l . M i t t e su
gugi niisuke. Oo, tema h i n g e õ h k u ma tunnen! Tema 
r i i e t e lg i on teine õhk, k u i ta vä l jas t tuleb. T e i l on veel 
maa ja metsa hõngu , seda on t e i l , " k i i t i s d i rektor ja,-
pani esiti käe Indreku põlve le , kuna ta p ä r a s t katset 
teg i tema k ä t t silitada. Siis tõus i s Indrek püs t i . 

„ A h jaa, war ten sie, warten sie!" ü t l e s direktor^ 
n ü ü d . „Mis ma tahtsin küs ida . " Ta pani käe silmade; 
ette, nagu m õ t l e k s ta, aga Indrekule nä i s , nagu vahiks 
ta teda läbi haraki l sõ rmede . Natukese aja p ä r a s t ü t l es 
t a : „ Õ i g e ! Aga kus on siis Tigapuu? M i k s te mulle 
temast midagi ei r ä ä g i ? Ma saatsin j u te id kahekesi. 
Kus tema on?" 

„ T e d a ei ole," vastas Indrek. 
„ K u i s ei ole? Kus ta siis on?" pä r i s d i rektor . „ K a s 

te siis ühes ei olnud?" 
„ E i , " vastas Indrek. „ T e m a l äks ä ra . " 
„ K u h u ? K u h u ta l ä k s ? " 
„ T a ei öe lnud kuhu." 
„ A g a raha? Raha andsin ma j u teie k ä t t e . " 
„ M i n u l e jä i k a k s k ü m m e n d , tema sai ne l iküm

mend," seletas Indrek. 
„Te ie suur l o l l ! " h ü ü d i s direktor , aga tema hää les 

ei tundunud ei meelepaha ega etteheidet, vaid ainult 
nagu nalja ja naeru. „Se l leks ma j u andsingi raha teie 
k ä t t e , et ta kuhug i ei saaks minna," r ääk i s h ä r r a Mau
rus. „Sel le ne l j akümnega , mis ta m inu l t sai, poleks ta 
kuhugi lä ind . Aga nõnda o l i ta l k a h e k s a k ü m m e n d . 
Jah, k a h e k s a k ü m m e n d , " kordas d i rektor ja ü t l e s s i is : 
„ A g a sedagi on vähe , et sinna minna. Ta p i d i veel ku
sagilt saama. Kas ta ehk t e i l t ei k ü s i n d või laenand? 
M u i d u g i küs i s ta, ma näen seda teie näos t . Tema küs ib 
kõ ig i käes t , ka h ä r r a Mauruse enda käes t küs ib , see on 
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Tigapuu vi is , et ta raha küs ib . T e i l o l i j u veel pisut 
järele, o l i j u . H ä r r a Maurus ü t l e s kül l , et andke kõik 
tema k ä t t e , tema ki r ju tab raamatusse; aga noor ine
mine ei usu vana Maurust, noor usub ikka noori , mi t te 
vana. Nõnda siis tuleb ü k s noor ja küs ib , tuleb teine ja 
küsib, tuleb kolmas, n i n g siis ongi juba meie noorel 
raha otsas. Mis ta teile panti pani?" küs i s d i rektor 
äkki. „ T e m a paneb j u ikka midagi panti , ükskõ ik , on 
need asjad tema või m õ n e teise omad. Sest tema on 
hul l inemine. Teie ise näg i t e esteks a l l . Tema ü t l e b : 
„ H ä r r a Maurus polnud kodus" — ja siis kohe: „ H ä r r a 
Maurus magas." Aga h ä r r a Maurus on ikka kodus ja 
härra Maurus ei maga kunagi. Aga ega te talle pal ju 
annud? M i t t e kõ ike oma raha? K u i annate, ä rge 
andke kunagi kõike , ä rge andke kunagi palju. Aga 
kõige parem: k u i tahate Tigapuule raha anda, siis 
tulge tasakesi h ä r r a Mauruse juure ja ü t e l g e temale 
nelja silma a l l — unter vier Augen, verstehen sie — et 
härra T igapuu tahab omad raamatud, tekid ja padjad 
panti panna; ku ipa l ju võin ma nende eest anda? Sest 
need raamatud, tek id ja padjad polegi ehk tema omad, 
vaid on ke l leg i l t laenatud, sest tema omad tekid ja pad
jad on ehk juba pandimajas. N õ n d a peab tegema. 
Muidu annab noor inemine teisele noorele ikka l i iga 
P a l j u . . . " 

Pika r ääk imise tulemuseks o l i see, et Indrek jutus
tas p u h t s ü d a m l i k u l t n i ihäs t i rahalaenamise, samuti ka 
Karskuses kä imise . 

„Ma j u ü t l e s in kohe, et T igapuul p i d i rohkem raha 
olema!" h ü ü d i s d i rektor võ idurõõmsa l t . „ H ä r r a Mau-

I r u s tunneb oma T igapuud! Aga et teie temale korraga 
i k l J 6 t U b l a l a e n a t e ' s e d a PoJeks ma uskunud. Pikkust 
1 ka see vanajumal teile on annud, k u i ometi seda va 
« « n a t u k e s t ka tuleks. Aga pole v iga! Kü l l ap tuleb 

a aru! Tigapuud õpi te varsti tundma, misuke kelm 
j' r u

m a ° n - S e s t et ta kelm on, selleks vana hä r r a Mau-
n g

s e s õ n a - Aga muidu on ta aus ja t ruu , mi t te nõnda , 
; gu mõned teised s i in — l ihtsal t ke lmid ja muud m i -

. S l N i i et hoidke end nende eest. T igapuu vähemal t 
var--
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peab rumalamaid hoiatama, sest teie olete n ü ü d juba 
targem, olete oma rublast i lma. Aga mis peab härra 
Maurus temaga tegema, k u i tal on vaesed vanemad j a 

rikas onu, kes ausasti maksab ja palub: „ V õ t k e mis 
võ ta te , aga ä rge tehke noort inimest õ n n e t u k s . " Si i t te 
näe te , k u i raske on minusugusel vanal hulga poiste di
rektor olla. Saadetakse sulle mõni T igapuu kaela ja 
see tahaks kõik su poisid Tigapuudeks teha. Aga isad 
ja emad, onud ja t äd id tahavad, et hä r r a Maurus teeks 
nende poistest tudengid, kes ei pandiks oma raamatuid, 
tekka ja patju. Aga Tigapuu pandib ja õpe tab ka teisi 
pantima. Hea veel, k u i omad, aga võib ka teiste omi. 1 

Sest miks mit te ka teiste omi, k u i rubla antakse ja kui 
omal midagi pantida ei ole!" 

Di rek tor naeris h e a s ü d a m l i k u l t . Ka Indrek katsus] 
kaasa naerda, sest ta p ü ü d i s end vastu tahtmist uskuma 
panna, et temaga heidetakse halba nalja. 

„ N ü ü d või te minna," ü t l e s d i rektor lõpuks . „Agai 
hoidke seda endale, mis meie kahekesi rääk i s ime . Här ra 
Maurus usaldab teid, se l l epäras t r ääg ib ta nõnda . Teie 
olete juba suur ja p ikk , t e i l on inemise aru peas. Maal 
on veel ausaid inemisi. Olete kuulnud, k u i ausad olid 
meie esivanemad? Nad valis id omale kuningad ja saati 
sid nad siis sakste juure lossi, kus nad kõik ära tapeti. 
N i i ausad o l id meie esivanemad ja nõnda j ä ime ilma 
kuningata n ing oleme seda t änapäevan i . Aga siis 
saime Vene keisr i varju alla, minu kool sai ka, — ja 
n ü ü d olemegi tema varju a l l , muidu oleks saksad härra 
Mauruse koo l i juba ammugi k i n n i pannud . . . N i i siis 
— hääd ööd, hääd ö ö d ! Minge magama, minge kohe, 
magama." 

M i l l a l T igapuu ilmus, seda Indrek ei teadnud, sesw 
tema magas ü la l Siberis, T igapuu al l . Aga järgmiselj 
hommikul p ü ü d i s ta kohe Indreku k inn i , tõmbas ta 
hõ lmap id i kuhugi tüh ja klassi nurka ja ü t l e s : 

„ M i k s sa mind ei oodand?" 
„Ma j u ootasin kül l , aga sa ei t u lnd j u , " vastas I n i 

drek. 
„OH see ka mõni ootamine, a inul t kella poole ü h e j 

t e i s t k ü m n e n i . Aga ise tahad olla sõber . Mina jooksen, 
801 

f Karskusse, sind ei ole! Jooksen välja, et ehk oled väl-
ias. jalutad vä r skes õhus , aga mit te midagi . Käin , va-

I bin, piilun» aga mis ei ole, see ei ole. Usu või ä ra usu, 
[ aga s e e o n e s i m e n e kord minu elus, kus mul on niisuke 
r sõber. Ja selle v i i s in ma juba peaaegu esimesel päeval 

oma rahaga ü le jõe. Ükskõ ik et maksin ai: .alt kopika, 
j aga iseenda eest p i d i n sinu p ä r a s t teise kopika maksma 
I ja see on juba kaks kopikat n ing kaks kopikat pole 

enam üks. Ja selle eest sain ma n ü ü d vanamehe käes t 
peapesu. Ehk k u i see j ä äks sellega, aga ei, hakkab 
täna tingimata uuesti, mina teda tunnen. M u i d u g i , si-

I nugi vastu siunas ta mind, eks ?" 
„ E i , " vastas Indrek sõnakehva l t . 
„Mis sa tüh ja lorised!" h ü ü d i s Tigapuu. „ T e m a 

siunab mind j u kõigi uute vastu, sest et mina kaitsen 
uusi, kaitsen ja vastutan nende eest. Rahast küs i s mui 
dugi?" 

„Rahas t küs i s , " kinnitas Indrek. 
„Sa ü t les id , et tegime ilusasti pooleks?" 

, „Ei , vaid ma ü t l e s in , kuis asi tões t i o l i , " seletas 
Indrek. „Mi l l eks valetada." 

„ In imene , sa oled tões t i h u l l ! " karjus Tigapuu. 
*Sind ei või ka p õ r m u g i usaldada! Jumala eest, siga 
ja muud midag i ! " 

m ..Kuis n i i ? " küs i s Indrek äkk i tõs ise l t , peaaegu 
kurjal t . 

„Ta küs ib veel!" h ü ü d i s Tigapuu. „Mis siis veel 
muud ku i siga. Siga, kes teiste peale keelt kannab! 

uuskur! N ü ü d ma alles mõi s t an õiet i , miks vana es-
« k s raha sinu kä t t e andis. Sa oled j u L ib le ja Kopf-
«chneideri paarimees." 
k u k . V l l m a s e d sõnad rääk i s T igapuu Indrekule juba 
kla ^ S S 6 ' S e s t s e e ° ^ pahaselt ü m b e r p ö ö r d u n u d , et 
b a

 S S l s t Y a i J a minna. Aga enne k u i see sai sünd ida , 
r a s Tigapuu tal käs iva r re s t k i n n i ja ü t l e s : 

s e w s a Jooksed, k u i sa aus mees oled! Tu le siia, 
aetame asja ära ." 

v i skas iniA P o l e m i d a S i seletada, j ä t a mind rahule," 
kata. n d r e k üle õla tagasi ja tahtis oma minekut j ä t -
«1 



N ü ü d haaras T igapuu ta l veel kõvemin i , peaaegu 
vihaselt käs iva r re s t k inn i , aga siis s ü n d i s midagi , mis 
o l i v i s t i s t i ootamatu mõlemale poolele. K u i Indrek 
seda h i l j em tagant j ä r e l e meelde tuletas, siis ei võ inud 
ta öelda, o l i see s ü n d i n u d meelega või kogemata. N i 
melt s i lmapi lgul , kus T igapuu kõvemin i t a l kä s iva r r e s t 
k i n n i haaras, tegi tema k ä r s i t u või vihase l i igutuse 
nõnda et labakäs i kä is Tigapuule vastu n ä g u . 

„ K u r a t ! " m ö i r g a s Tigapuu. „ M i d a siis see pea' 
t ä h e n d a m a ? Kaklema, mis? Minuga kaklema? M i 
nule, Tigapuule, vastu n ä g u ? Jalamaid palu andeks 
ehk . . . " T igapuu o l i juba ukse pool ees ja sulges tee. 

„Saad veel, k u i mind rahule ei j ä t a , " vastas Indrek? 
vihaselt. Aga j ä rgmise l s i lmapi lgul sai ta rusikaga; 
hoobi lõua alla ja ta oleks seljaga vastu seina prantsa-
tanud, k u i mi t te käs i poleks ebateadlikult laualt tuge 
otsinud, kust j uhus l i ku l t p ihku j ä i lahtine klapp, nagu j 
neid igas klassis n i i m õ n e g i laua kü l j e s leidus. Ühes 
selle lahtise klapiga m ü t s a t a s ta ikkag i vastu seina* 
P õ r u t u s e s t ja vihast lõi ta l silmade ees k i r j uks ja , k u i 
T igapuu talle uuesti l ähenes , valas ta temale kä t t e j ää -
nud lauaklapiga otseteed pähe , i lma et endale oma teost | 
aru oleks andnud. T igapuu langes maha nagu ni idetud | 
j a jä i lamama. Juustesse i lmus ver i , kust valgus näole . 
Indrek seisis, nagu oleks ta ise selle riistapuuga pähe 
saanud, mida ta ikka veel käes hoidis. Ä k k i tormas ta 
klassist välja. Ta ei teadnud, kuhu minna või mis teha, 
tahtis a inul t tormata, joosta. V i s t i s t i oleks tema jooks,J 
l õ p p e n u d üla l d i rek to r i ukse taga, k u i mit te juhus l iku l t 
teele poleks sattunud h ä r r a Ol l ino , kes ta k i n n i pidas 
ja r ahu l iku l t k ü s i s : 

„Mis on? M i s on juhtunud? T e i l pole j u n ä g u eeSJJ 
o l lag i . " 

„ L õ i n T igapuu maha," vastas Indrek ja purskusj 
ise ei tea miks nutma. 

„ M i k s ? Kus? M i l l a l siis?" pä r i s O l l ino . 
„ P r a e g u . . . seal . . . klassis," vastas Indrek . 
Nad läks id õnne tusepa iga l e . Kohutav teade kä i s ! 

kulutulena läbi ruumide ja uudishimul ikke nägusid^ 
sa-

tl j j U i vihma kokku. Õnneks kõl i ses samal silma
ni i a o l l i n o k ä r a t a s poistele: 

[ Sööma! S i lmapi lk ! E t ma ainustki n ä g u enam ei 
e!" 

i Nõnda o l id nad varst i kahekesi ja l äks id klassi, 
ILus p id i lamama maha löödud Tigapuu. Aga see istus 
•uba p ingi l , just seal, kus puudus klapp, ja p ü h k i s näo l t 

i Hoidke uks k inn i , et keegi sisse ei pääse , " ü t l e s 
B ) l l i n o Indrekule. 

• . .Kuradi tõbras , lõi teine lauaklapiga pähe , selle 
ka tk i sega , " vandus Tigapuu. „01en vanale kü l l öelnd, 
• e t lauad peaks laskma ä ra parandada muidu võib õnne-
K u s juhtuda, seal ta n ü ü d on. See, siga, ei oska j u veel 
K i e t i kakelda, kohe klapiga. Ja vist servi t i , sest muidu 
H n i n u pea ei karda . . . " 

I Kuuldes Tigapuud nõnda rääk iva t , k u i O l l i n o tema 
vigastust vaatles, kadus Indreku l h i l ju t ine h i r m ja -ha
ledus jä l je tu l t ja tal tõus is tundmus, et ta võ iks Tiga
puule ka tulevikus mil legagi p ä h e valada, k u i aga oleks 
paras juht. Aga samal s i lmapi lgul vä lga tas mä les tu 
ses kuski kaugel haljas k a r t u l i p õ l d ja seal aietas maas 

• ä r s k e l mullal keegi vana naine n ing eemal seisis min
gisugune mossitav poiss — suur j a tugev, suurem ja t u 

g e v a m ku i Indrek. 
„Minge kastke see pe suköög i s k ü l m a veega mär 

jaks," üt les Ol l ino ja pistis Indrekule oma t a s k u r ä t i 
Pihku. Nõnda hajus kauge n ä g e m u s ja algas j ä l l eg i te
gelik elu. „ R u t t u ! " h ü ü d i s O l l i n o talle j ä re le , lisades 

^ • u r d e : , j a m i t t e kel lelegi sõna, m õ i s t a t e ! " 
De V M õ i s t a n ! " vastas Indrek ja ruttas mööda kor idor i 
see u ° g I P ° 0 l e - A S a s e a l o o t a s t e d a L i b l e p a a r i t e i " 

I k 5 i k P õ l e s i d uudishimus. 
lel™' s e a l o n ? " Pär i s id nad. „Kel lega see on? M i l -i e k s see r ä t i k ? " 

g a s i " E t k ü s i j a l suu siduda," vastas Indrek ja ruttas ta-

l j f , u u r l o U ! " h ü ü d s i d poisid talle j ä r e l e . 
*y*ss l s uuris Ol l ino Tigapuu pead. 

8 3 " 1 N 0 mis on?" küs i s see. 



. .Tõepooles t vist pisut servi t i l ä ind ," arvas 0 1 1 i n o 

„ P i k k punane t r i i p . " 
„Seda ma arvasin kohe, sest ega l ap i t i mind nõnda 

maha võta , " ü t l e s Tigapuu. Indrekut n ä h e s ü t l es ta |B 
„Tola , siis kohe servi t i . Ega see ometi oina pealuu o u H 
Sa ei mõis ta ka p õ r m u g i nalja." 

H ä r r a O l l i n o püs i s sootuks rahulikuna, nagu oleks 
tegemist pä r i s h a r i l i k u asjaga. A i n u l t , k u i ta oma 
valkjate, k iv inenud silmadega Indrekule otsa vaatas, 
oleks seal nagu midagi pisut helkinud. Ja Indrekule 
tundus, nagu polekski see helk väga halb. Ta mõtles 
nagu midagi öelda, aga samal s i lmapi lgul k i s t i uks lahti 
ja d i rektor astus sisse. N ä h t a v a s t i o l i talle juba sõna 
v i i dud . 

„Mis s i in on?" küs i s ta O l l i n o l t . 
„ P o l e midagi ," vastas see rahu l iku l t . „ P a a s ja T i 

gapuu hullasid ja T igapuu kukkus oma pea vastu laüa-
serva veriseks, muud midagi . T ü h i n e asi, vä ike k r i | K 
mustus." 

Aga d i r ek to r i t see seletus ei rahuldanud, ta nõudis 
t ä i endava id teateid. Need andis T igapuu n i i s u g u « B 
t äpsuse ja tõenäo l i susega , et d i rektor p i d i teesklema, 
nagu usuks ta, mis r ääg i t akse . Aga k u i tunn id olid 
juba alanud, ku tsu t i Indrek klassist väl ja direktori 
juurde. 

„ T e i e olete ainuke aus inemine, kes mulle t õ t t rää
gib," algas h ä r r a Maurus. „ T e i s e d kõ ik valetavad. Ka 
h ä r r a O l l i n o valetab, tema ka; a inul t tema teeb seda hea 
päras t , a inul t hea päras t . Se l l epä ras t ü t e l g e n ü ü d teie 
mulle, mis t e i l hommiku l Tigapuuga o l i , sest et teil 
tões t i midagi o l i , seda teab hä r r a Maurus pär i s k i n j M 
lasti . Kuidas sai T igapuu pea veriseks?" 

Indreku süda lõi vär i sema. M i t t e et ta oleks kart-* 
nud oma tegu üles tunnistada ja, k u i vaja, selle eest H H 
karistust kanda, vaid hoopis midagi muud valdas tefflH 
meeli. K u i O l l i n o ja T igapuu hoiduvad ehk tõepowH 
lest kokku ja varjavad vana eest s ü n d m u s e tõs i s t käi*|M 
n i n g k u i tema ta ometi väl ja lobiseb, mil leks peab sU | 
seda nimetama? Kas ei ole see tões t i juba pisut keelj^B 
kandmine või peaaegu nuuskimine, nagu teeb s e ( M 

• m õ n i Lible või Kopfschneider, kes p i i luvad pesukojas, 
t s t e taga, läbi lukuaugugi , et siis tuhatnelja d i rek tor i 

R rde j o o s t a r ä äk ima? Indreku l tundus lõpuks ainu-
• L s c lohutusena: asi puutub j u i s i k l i k u l t temasse ja ise-
lendaf: ;' v ° ' b t a t e h a ' m * s tahab. Teised võivad salata, 

K u i nad tahavad, tema ise ei salga. 
I Nõnda otsustas ta ja jutustas d i rektor i le kõik, et 

H s kogu jandist ü k s k o r d ometi laht i . 
i „ M a mõt les in kohe," lausus direktor, k u i Indrek o l i 

• õ p e t a n u d , „et kuis siis hullamisega, sest Tigapuu ei 
• h u l l a ju , tema läheb kohe kaklema. Aga ma ei saa ikküg i 
• veel aru, miks te siis kohe nõnda vihastasite, t e i l on j u 
• n i i hääd silmad." 

| „Ta sõimas mind," ü t l e s Indrek, kes o l i tahtnud 
• l õ i m u s õ n a d maha vaikida. 

I „Seda ma usun," rääk i s direktor. „ T e m a on kange 
I sõimama. Kohe — keelekandja, pealekaebaja, nuuskur, 
• j r aand ja ! Mis ta teile ü t l e s ? " 

I f „Kõike seda ü t l e s ta mulle ," lausus Indrek vastu 
E tahtmist. 

I „Ah juba kõike seda!" imestas direktor nagu ül la-
I tatult ja uudishimul ikul t . „ E g a te ometi temale öelnud, 
I mis meie isekeskis r ä ä k i s i m e ? Olete teie küll rumal ! 
I Pidage meeles: vaikida, vaikida, va ik ida! Vaik ige ü k s 
I f 0 1 ; d > vaikige kaks korda, vaikige k o l m korda, vaikige 

ui nul l , nõnda peate teie vaikima h ä r r a Mauruse majas, 
I tg?* m u i d u k õ i k hakkavad teid sõ imama, nagu sõimas 

I ru<f I g a p u u - J a ü t e lge n ü ü d ise, mis võib hä r r a Mau-
I m a n i l n n w P a r a ~ t a ' k u i t e r v e k ° o 1 h a k k a b te id nõnda sõi-
Brastu a V Õ ' n m i n a v a n a i n e m i n e s e l l e noore hulga 
1 e i tori' r - ^ a t . < r i n e k o r d olge et tevaatl ikum; lauaklapiga 
• n e t n i ' u u a ' l i i a t i g i k u i mõ t l e t e servit i , sest nõnda või te 
I ä r i s s e 0 1 Ü Ü a ^ a S i b e r i s s e minna. M i t t e meie Si-
B l i seek mT Ü l a 1 ' v a i d S l n n a teise, mis kaugel. Õ n n e k s 
H e e ol i fT- T ' g a P u u pea, see on kõva, see on väga kõva, 
K õ i g u i õ n n e k s . Jumala tahtmine, et Tigapuu pea. 
• t t e v a a / r f " 1 1 ! 8 1 6 1 p o l e T i g a P u u pead; se l l epäras t ikka 

W ta t e id" -° ' i k k a e t t e v ettevaatl ik! Aga sest pole midagi , 
t teie pole misk i t kurja teind, olete 

I i n u i amul t koo l i valitseda. Sest kuidas peab 



„ E i noh, sina oled s i iski t ä i s m e e s ! " h ü ü d i s T i g a . 
puu raha nähes . „Kak le , mis kakled, aga sõp rus t ära 
sureta! Kutsu s i lmapilk J ü r k a . " 

K u i see tu lnud ja raha n ing tarvi l ised juhatused 
saanud toodava õlle , saia ja suitsuvorsti , nimelt just 
suitsuvorsti kohta, jä id Indrek ja T igapuu kahekesi. 

„Vana on sind esteks p inn inud , " ü t l e s Tigapuu. 
„ E g a sa meid ära annud?" 

„ E i , " valetas Indrek. „ A g a tema näh t avas t i ei usu 
meie seletust." 

„ M u i d u g i ei usu," ü t l es Tigapuu. „ T e m a ei usu 
midagi, rääg i n i i või te i s i t i . Tema on õpe ta jaks tudee-
r ind , se l lepäras t . Õpe ta jad ei usu üksk i , sest nemad 
peavad pi ibel t õpp ima ja pi ibel ei ole tõs i . Oled sa 
seda enne kuulnud, et p i ibel ei ole t õ s i ? " 

E i , seda polnud Indrek veel mi t te kuulnud. 
„Noh, siis kuuled seda minu käes t esimest korda," 

ü t l e s Tigapuu. „ M i n u l e seletas Timusk, sest temal on 
need asjad selged k u i vesi. N i i et sõbra poolest olgu 
ka sinul teada: pi ibel on vale ja võl ts ja ku i õpeta ja 
teda kangesti õpib, siis ei usu ta varsti enam mitte k u i 
midagi . T õ t t ka enam ei usu, sest tema arvab, et tõtt 
ei olegi enam olemas, ku i pi ibel ei ole tõs i . " 

„Kui s ta siis õpe ta jaks hakkab, ku i ta ei usu?" kü-. 
sis Indrek huvi ta tu l t , sest o lgugi et T igapuu seletused 
tundusid talle ennem haigest peast t õ u s n u d sonimis-
tena k u i tõena, ometi tahtis ta seda küs ida . 

„ H a k k a b muidu niisama, hakkab ilma usuta, kui j 
aga hea suuvä rk . Usu või ära usu, peaasi et oskad ( 

enese ilusasti väl ja rääk ida . See on elus kõige t äh t sam, 
seda pead sa teadma. Se l l epä ras t õp i t ak seg i ju t lus t 
ü t l ema — et oskaks ennast väl ja rääk ida , nagu mina 
t äna vanale. Lasin k u i p i i b l i s t ! K u i mina kord tuden
giks saan — ja seda saan ma kindlas t i — siis hakkan 
ma õpe ta jaks , sest mina oskan . . . " 

J ü r k a j õ u d i s oma kandamiga pä ra le ja se l l epäras t 
polnud T igapuu l enam aega oma lauset lõpe tada . Esi
mesele pudelile, mi l le J ü r k a lauale pani, lõi ta kohCj 
paar korda peoga põhja alla ja sai nõnda temalt korg» 
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• . . t t e Ta tõs t is pudeli suule ja jõi . Siis vaatas ta 
da vastu valget, ulatas J ü r k a l e ja ü t l e s : 

Sinule toomise eest! Sakuskat ka," lisas ta juurde 
andis J ü r k a l e saia n ing vors t i . „See on vaikimise 

test J a valva, et vana ootamata ei tuleks. M õ i s t a d ! " 
' Saab tehtud," vastas J ü r k a , k u i o l i siinsamas pu-

• e l i " tühendanud ja suupisted tasku toppinud. 
j. Tigapuu sõi suure isuga. Süües ja juues tal tuju 

•ina tõusis . Ja j u t t võ t t i s hoogu, nagu hakkaks tal õlu 
Bisut pähe. 

\ „Ühte pead sa teadma," rääk i s ta, ,,sinu pääs t i s ai-
Bult see katkine laud, muidu oleks ma su tuimaks löö
nud, est ainult j õud ei aita, peab oskama kakelda. 

Kaklemine on suur kunst, väga suur! Aga sinust võiks 
asja saada, jumala eest, a inul t jooma peaksid õppima. 
Siis võiksime kahekesi kas või vaksa l i t ä ie välja lüüa. 
Ja seda pead sa teadma, et k u i ma t äna oleks t ä i s olnd, 
siis poleks see lauaklapp mulle midagi teind. Jumala 

B s i , mitte midagi ! Purjus pea peale ei hakka miski . 
Anna < * rve lauaga pähe . A i n u l t jalgel võ tab pisut 

• l i k u m a , see on ka kõik. Isegi O l l i n o ei t ihka mind 
hästi puutuda, ku i olen parajasti tä is . Aga teistega — 

fciudkui natist k inn i ja tuuseldab. Vana nä i t ab ja O l 
lino tuuseldab, sest vana ise kukub n ä p u g a l ükkamises t 
umber. Tema karjub ainult , karjub a inul t suure hää
lega, nagu ü t leks teine ju t lus t . Aga sest pole midagi, 
e * karjub. Kar ju sama suure hää lega vastu ja tee mõni 
• » : n uulitsa poole laht i , seda ta kardab ja juba lasebki 

eine jalga. Häbeneb , sest see on tema kool, mi t te sinu 
pa3 mlJlU^ I g a ü k s häbeneb oma koo l i pä ras t . Sest kool 
P Jinakse k inn i , k u i kõik n i i suure hää lega karjuvad. 
d i rekf 3 1 1 3 - Ü k s i k a r i U D ' s e s t P o l e rnidagi, sest tema on 
saa t ° r ^ d i r e k t o r i 1 P eab suur hääl olema, muidu ei 
nui q 3 ' 't ^ u h a t a d a - Vä ikse hää lega ei saa juhatada. M i -
sid " ^ a s . u u r hääl , k u i ma klassis juhatan. Sa peak-
kui k ~ n f s ' l s k u u l m a . Aga mõt l e ometi ise, mis oleks, 

• juhat , k k a k s karjuma, nagu oleks nad d i rek to r id 
• ä r a s t K ° o 1 P a n d a k s k o h e k i n n i - Jalamaid! Sel-

n i a > n a e u S U i S V k u i - t a h a d > e t v a n a kardaks, hakka kar ju-
oleks sina direktor , mi t te tema. See olgu sulle 



sõp ruse poolest õpe tuseks . Aga ü h t e pead sa meel 
pidama: niipea k u i i lmub Valge, siis pea lõuad, S e

6 S 

k u i tema juures karjuma hakkad, ei lausu ta sõnag* 
vaid teeb sulle kohe ü h e ära. Ja tead, k u i juba tera' 
sulle ühe ära teeb, siis teist sa enam ei taha, n i i s u g u n e 

on tema tegemine. Aga muidu on ta sõbramees , nag u 

t änag i . Head inimesed on ikka nõnda , nemad karjumist 
ei sall i . Iseasi kaklemine, seda võib vaikselt. Sina 
oled ka hea inimene, hea südamega , sest ega sa muidu 
kohe lauaklapiga, n i i et oled korraga tu im . õ i g e ta 
o n g i ! Mis sa ikka tüh ja j ä n d a d , k u i oled hea inimene. 
Vana on te i s i t i , tema nä r ib sind päevade kaupa. Ikka: 
„ K a s on h ä r r a Maurusel õ igus , kas on?" Aga, armas 
inimene, ku i sa ise tead, et sul õ igus , mi l leks siis veel 
teistelt küs ida . Mina ei küs i kunagi, k u i mu l on õigus, 
aga vana küs ib . H i rmus t ü ü t u ! Sest mõt le ometi, 
kuhu see meid vi iks , k u i me aina üks t e i se l t küs iks , kel
le l on õ igus . Parem r ü ü p a oma pot t õ lu t ja pista nael 
või pool suitsuvorsti peale. Hoopis teine küsimus, 
kumb või t i s . Aga seda ei küs i vana kunagi . Ja tead 
miks? Tema ei võida kunagi, mi t te kunagi. Sest k t f l 
võ iks ta meid võ i t a? Kool is t väl ja visata? Aga o n l 
siis võ i t ? Isegi sellest poleks tal või tu , ku i ta minij 
välja viskaks, sest siis j ä äks ta oma rahast kindlasti 
i lma, mis ma talle kahe viimase aasta eest võlgnen. 
Olen ma aga s i in edasi, siis ehk maksab onu viimaks, 
k u i ma õpp ima hakkan. Ja seda ma võin ometi. SedH 
teab vana ja se l l epäras t pole tal kuidagi võ i tu loota, 
võib a inul t oma rahast i lma jääda . Samuti ka meil ka
hekesi. Noh, täna võ i t s id sina, k indlas t i sina, aga kes 
n ü ü d sööb ja joob? Kas sina? E i , vaid mina, sest 
mina kaotasin. I kka sööb ja joob see, kes kaotab, j H 
et ü k s saab võidu, teine söögi ja joogi . Sest milleks 
peaks see sööma ja jooma, kes sai võ idu juba n i i k t M 
n i i ! Tema vaatab pealt, k u i teine sööb ja joob. Nõnda 
on ilmas seatud. Ke l õ igus , see peab sööma, ja m i n » 
on t äna kahtlemata õ igus , sest oma sõpru ei tohi ära 
anda, see on k indlam ku i kindel . Aga see on ä r a a n o j 
mine, k u i keegi lubab oodata ja ometi ei oota. I sef lH 
ku i pole sõber. Siis ära oota. Aga ku i oled juba k o H 
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Mxher siis peab ootama, l i i a t i g i k u i ei tea, kus sõber on. 
t ° d'sa, kus ma olin? Ei? Aga vana teab, nuusutab 
- t e a b ' N ü k u i nina juure pistis, kohe karjuma: „Šin-

'3f s a tuled t ü d r u k u t e juurest!" Tema tunneb seda 
Thna! oo, see vana tunneb! Tahad, ma võ tan su teine
kord kaasa? Aga ma näen juba su näost , et sa ei taha. 
u c a siis kü l l , ega ma peale ei kä i , sest seal on raha 
vaia Aga vana j u t t u selles asjas ä ra usu, tema h i rmu
tab muidu. Tema hirmutab ja kohutab ikka muidu. Nä i 
tuseks minugagi. Tema hoiatab poissa minu eest, ü t 
leb, mina olla suli ja jumal teab mis. Aga mis olen ma 
teind? A i n u l t ü h e l t või teiselt pisut raha laenuks võt -

fcud. On siis inimene se l l epäras t kaabakas, et ta lae
nab? Aga siis on j u see, kes laenu annab, ka kaabakas, 
sest ega mina ometi muidu võ t t a ei saa, k u i teine ei 
anna. Eks ole n i i? R ä ä g i n ma t õ t t ? Aga peaasi on 
ju , et laen ära maksetakse. Ja mina maksan omad lae
nud. Las ma aga saan tudengiks, siis maksab onu kõik 
mu võlad. Aga mis veel k ind l am: las onu sureb ära , 
siis saan mina tema ainukeseks p ä r i j a k s ja maksan oma 
võlad. Sina saad siis ka oma rubla kä t t e . Ja see sün
nib varsti, sest onu on suhkruhaige. Tead, mis see on? 
See on see, et kõik muutub suhkruks, kõik, terve onu, 
ja siis tuleb surm. Sest kuis sa veel elad, k u i oled 
üleni suhkrust, suhkur on j u surnud. N i i siis — niipea 
kui onu muutub ü len i suhkruks, maksan mina oma võ
lad. Seni hoia tekk ja padi alles, pandimajasse ära neid 
v i i ja teistele ära müü . Esiotsa pole sul neid veel tar
vis, sest kü lmad ei tule niipea, ei tule võib-ol la enne 
jõuluid, n i i et nad seisavad sul j õ u d e j a on ennem tü
liks ku i kasuks. Se l l epä ras t võiks id nad esiotsa m i -
nule magada anda, n i i l ihtsal t sõbramehe poolest. 
Mi t te et mina neid s inul t tagasi tahaks, seda mit te , sest 
t e k k j s p a ( j i j äävad endiselt sinu omaks, a inul t et mina 
°*agan nendega. Peaks aga k ü l m tulema, siis on teine 
a s i - Seks ajaks saab ehk minu pea juba terveks, võin 
« kas või puupakule panna, aga n ü ü d on teiste ees p i -
|>t pnn l ik — haige pea ja patja ei ole. Pealegi taht-

n veel sulle midagi öelda, sel korra l unustasin. M i -
u o n j u üks imel ik pea, tema ei hoia midagi k i n n i , 



niisuke on ta. K u i p a l j u olen ma pidand tema päras t 
kannatama! Lih t sa l t kole! Aga mis teha, pea j u ot
sast ära ei käi , et keeraks uue asemele. N õ n d a see siis 
sünd i sk i , alles pä ra s t t u l i mu l meele, k u i polnud enam 
midagi parata. Tahts in sulle juba eile öelda, aga unus
tasin ka eile, n i i et alles täna teen seda. Iseenesest on 
see muidugi ü sna t ü h i n e asi, l i i a t i g i k u i mina nendega 
edasi magan, nagu ma polekski neid panti pand. Õieti 
polegi tekk ja padi pä r i se l t minu omad, k u i asja peale 
häs t i p i i n l i k u l t vaadata, sest mina sain nad kel legi l t 
teiselt — ka pandiks, sest muidu poleks ma neid m i l g i l 
teel vastu v õ t n u d — see on minu mood. K u i pandiks, 
siis kü l l . Aga k u i n ü ü d see teine tuleb oma panti välja 
lunastama, siis pean ma talle ometi ü t l ema , kus tema 
tekk ja padi on. Või arvad sina, et ei? See oleks pet
tus, sest ma j u tean, kus tema asjad on. See oleks 
peaaegu vargus ja vargaks võ idaks pidada sind, sest 
see mees ü t l eks , k indlas t i ü t l e k s t a : „Ära võta võõras t 
varandust panti , sest võõra vara p a n t i v õ t m i n e on sama 
hea k u i varastatud asja ostmine: asi võe takse s inul t 
ä ra . " K u i vana sellest kuuleb, saan mina muidug i oma 
jao, aga asjad on sul ikkag i lä ind, n i i et parem on, kui 
sa oma sõpra sisse ei veagi. N õ n d a siis ei kaota sa 
k u i g i palju, k u i sa nad minule praegu magada annad, 
o lgugi nad tõe l i ku l t sinu omad. Sest et ma nende pealt 
sinu käes t rubla sain, seda ei salga ma k u n a g i . . . Sel
lest sa n ü ü d näed, mis võib pea inimesega, ü k s pea 
mitme inimesega teha, k u i ta midagi ei mä le ta . Selle
pä ra s t hoia, et sa enam lauaklapiga kellegile pähe ei 
löö. Ja ä ra lase ka endale p ä h e lüüa . Sest k u i inimene 
mäle tab , siis ei hakka ta ometi võõra id asju pantima 
või ta on p ü s t i h u l l . Õ i g e ! N ü ü d tuleb meele: selle 
tek i ja padja sain ma siis omale magada, k u i omad pan
dimajasse v i i s in . Just n õ n d a ! Homme või tunahomme 
toon nad sealt ä ra ja siis pean n i i k u i n i i võõrad tagasi 
andma. Se l l epä ras t siis, k u i sa ei taha võõra id asju 
pantida, harjuta meelespidamist, see on kõ ige t äh t sam. 
On niisuke kunst, mis kasvatab meelespidamist — mne-
moonika! Seda peab aegsasti õpp ima. K u i sa kusagil 
seda sõna näed, siis tea, see ongi seesama. Kõvendab 
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L » i u ! M i n u l on ta kole n õ r k ! T õ e n d u s e k s võõras tekk 
^ o a d i Siberis sinu asemel. Tahad minna neid kohe 
l a P ? v õ i b ka kohe. Jah, menmoonika, mnemoonika, 
*°a meeles!" h ü ü d i s Tigapuu jä re le , k u i Indrek läks 
tekki ja patja tooma, sest äkk i tundis ta, et mida va
rem ta neist vabaneb, seda parem. 
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V I I . 

Sekeldused Tigapuu ja d i rektor iga mõ jus t a s id Ind
rekut kahtepidi — teda ennast i s i k l i k u l t j a tema vahe
kord i teistega. Tahes või tahtmata ta o l i pidanud 
heitma pilgukese neisse oludesse ja inimestesse, kus 
keskel tal t u l i elada ja teotseda. Ta hakkas aimama, 
et k u i ta ei tahtnud sattuda igasugusesse t üh j a t äh j a 
ega raisata oma viimseid vähese id n i i h ä d a t a r v i l i k k e 
kopikaid, siis ta p i d i hakkama talitama te i s i t i . Ta 
p i d i õpp ima te i s i t i elama, k u i o l i elanud kodu või k i r 
jutaja juures, kus o l i tegemist a inul t vana Maiega või 
paari poepoisiga, kes otsisid tema tutvust . 

Var s t i m ä r k a s ta, et tema kipub üks i j ääma . See 
olenes temast endast, aga ka teistest. Tema ise eemal
dus neist, keda Tigapuu o l i tembeldanud keelekand-
jaiks ja ä raand ja iks , k u i g i ta tä ies ulatuses ei taibanud, 
mis peitus tõe l i se l t nende sõnade taga. Aga igakord, 
k u i tal meelde t u l i see raha, mis d i rektor talle t o l kor
ra l p ihku surus ja mi l l e ta pä ra s t andis Tigapuule, 
tundis ta, et ü k s k õ i k mis ka s i in peituks, tema seda ei 
tee. Omet i nä i s id pal jud arvamisel püs iva t , nagu kuu
luks tema L ib l e ja mõne muu selletaolise ki lda , sest 
igakord, k u i kusagil n inapidi koos saladuslikult va-
distat i , j ääd i kohe vait või m i n d i l ih tsa l t la ia l i , k u i 
Indrek tahtis sinna läheneda . See mõ jus temasse nõnda , 
et ta lahkus klassis L i b l e naabrusest ja otsis endale 
m i n g i l e t t ekäände l uue paiga. Ja k u i ka see ei aida
nud, vilistas ta kõ ige le , t õ m b u s iseendasse ja hakkas 
seltsi otsima ainul t töös t . Seda o l i g i n i ipa l ju , et ta 
õie t i veel ei m õ i s t n u d k i , ku ipa l ju teda o l i . N õ n d a ka
dusid päevad. Ja k u i ü k s k o r d arvamusele j õu t i , et 
Ind reku eest pole vaja midagi varjata, ja k u i hakati 
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I ima tema tutvust, siis o l i tema omale juba paremad 
' 0 t nsimehed leidnud raamatute näol . 

S £ Selles o l i talle ehk kõige rohkem abiks olnud här ra 
J „ j kelle juurde ta kauase kõhk lemise j ä re le l õpuks 
I t ; läks abi otsima ladina keele õpp imises . Indreku 
Isuda värises, ku i ta uksele koputas. 

,Kes seal on?" küs i s seest nagu unine ja tusane 
[hääl ja k u i Indrek selle peale oma nime o l i öe lnud 
Ining seletanud, mida ta soovib, vastati endiselt: 

\ „Ma magasin parajasti." 
t „Pa lun siis vabandust, ma tulen mõni teine kord," 

[ütles Indrek. 
b „Mil leks teine kord ," rääk i s tõ re hää l seest, „ni i -

kuini i on mu l õ u n a u i n a k segatud. Tulge sisse, mis 
he seal ukse taga kar jute! Uks on j u l ah t i . " 

I Indreku sisse astudes lamas Koov i alles oma t r i i 
bulise vaibaga kaetud vanas puuvoodis, mis k r ä g i s e s . 
lamaja liigutades haledasti. Jalad ühes saabastega o l id 
tõstetud ja luts i otslauale. 

». Umbes pool tund i istus Indrek s i in vä ikeses toas, 
kus valitses peaaegu ainul t raamat, sest tema asus laeni 
ulatuval r i i u l i l , laual, aknal, tool idel , põ randa l . Iga l 
pool! Ja ku i ta tõus is , et minna, ü t l e s K o o v i : 

„Peab rohkem tööd tegema! Meie vanad ei jõua 
muidu kuhugi . Tehke, nagu ü t l e b d i r ek to r : õ p p i g e 
vaimustusega, õpp ige nagu hu l l , sest selles on temal 
õigus. Ja ku i tuupimisest t ü lp i t e , siis sähke , võ tke 
s e e siin ja lugege. Vene keelt te j u n i i pa l j u oskate, et 

[ani saate." 
Ta ulatas Indrekule mingisuguse paksu raamatu. 
-Ja pange raamatule paber ümber , muidu m ä ä r i t e 

a r a , sest raamatut peab hoidma," õpe tas ta n ing , k u i 
PJiurek juba ukse avas minekuks, kordas t a : 
i "Lugege, lugege, lugege ja j ä t k e need jandid selle 
jugapuuga j a ka vana endaga. Ka temaga," kinnitas 

"Ma olengi juba j ä t n u d , " . ü t l e s Indrek. 
"öeda parem," vastas Koovi . 

[ühes - t e i s i v a n u > k e s kä i s id vahete-vahel K o o v i l t 
L voi teises asjas abi või nõu otsimas. Nendelt 



kuulis ta temast endast lähemal t . Sauniku poeg, kihel j 
konnakooli kaudu va l l akoo l iõpe ta jaks , kuidagi linna* 
asunud, seal soodsamais oludes edasi t öö t anud , kuni 
sooritanud küpsuseksami . Praegu alles ü l ikool i s , i s e 

juba n e l j a k ü m n e n e . Selle kõrva l annab si in tunde, esi-t 
neb seltsides teaduslikkude kõnedega , käib mingisuj 
gustel koosolekutel, ajab mingisuguseid asju, mis ehk 
temasse kuidagi ei puutu ja mis teda võib-ol la põrmugi 
ei huvita, aga ajab, ajab muidugi maksuta, nagu annab 
juhatust Indrekule ja mõne le teiselegi. Ajab sel lepärast-
et on kuidagi sattunud asjade keerdu, et teised veavad 
ja tema ei saa vastu panna. K i r u b m õ n i k o r d maapõhja 
igasuguse kõrval i se tüh ja t äh ja , mis ei lase elulisemat ja 
tarvilisemat teha, aga tallab tuu l t edasi, nagu oleks see 
tema saatusevanne, mil lest vabanemiseks pole lootust. 
R ä h k l e b n õ n d a varasest hommikust hilise õ h t u n i ja tee
nib vaevalt n i ipa l ju , et j ä t k u b ulualuseks, viletsaks keha-' 
katteks ja vahete-vahel mõne raamatu ostmiseks, mida 
armastab ehk ilmas üle kõ ige . Tema sagedamaks kaas-? 
laseks on Timusk, kellega istub einestades kõ rvu t i õpi- j 
laste lauas, süües nendega üh i s t „ lõ rp i " . Ka Timusk, 
kuulub ü l ikoo l i ja tallab samuti t uu l t nagu Koovigi , 
aga tema tuuletallamine sünn ib enam varjatud ku ju l —| 
kuski p õ r a n d a a l l . T imusk on nimelt väga vaikse loo-; 
muga inimene ja se l l epäras t tahaks ta teisi, maksku,^ 
mis maksab, varem või h i l j em mässama ajada. Mässama 
igal t ingimusel ja ükskõ ik mis alal. Ti rnuski arvates 
ei olegi seda eluala, kus ei võ iks mässa ta . 

K u i Indrek Koov i soovitusel saksa keele asjus tema; 
poole p ö ö r d u s — t u l i minna mööda pimedaid treppe 
peaaegu katuse alla, Siberi valdkonda — leidis ta tema;; 
toas samasuguse lihtsuse ja vaesuse, nagu Koov ig i juu
res. Ka temal vedeles raamatuid igal pool. Aga tema] 
toas o l i kaks lauda, ü k s suurem, teine vä iksem. Es i - | 
mene neist o l i kuhjatud kuivatatud taimedega. T imusk | 
kogus nende eestikeelseid nimesid ja se l l epäras t proo
vis ta iga sisseastuja sellekohaseid teadmusi. Ka I n ° " | 
rekule esitas ta mõned taimed ja k ü s i s : 

„Seda tunnete? Aga seda? Ja seda? Aga n i m l | 
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I - „ n n l ' Olete ehk kuulnud? Kus ta kasvab? M i l lele po» 1 -

^ Muidug i , Indreku teadmused ei ulatunud looduse-
L l l a s k u i g i kaugele, sest mil leks seda n i i väga teada, 
V 3 - i l e otsas tal lad jalgega hommikust õh tun i . Ena-

a S t i p id i T imusk oma k ü s i m u s e d ise vastama j a 
e n e - , saksa- n ing ladinakeelsed nimetused lisaks 
ndma, nagu kordaks ta neid alatasa meeldetuletuseks. 

Ka meil peab olema igal asjal oma n i m i , " seletas 
Timusk, „sest teaduses on peaasi n imi . Igas teaduses! 
Alguses o l i sõna, see on teaduse mõte . A i n u l t kahju, 
et meie keel on alles elav, sest elav keel pole kunagi 
n i i t äpne k u i surnud. Ladina keel on surnud, se l lepä
rast on tema t äpne . Üldse , teate, t ä p n e on a inul t see, 
tnis surnud; elav ei saa kunagi t ä p n e olla, tema muu
tub. V õ t k e m kas või need taimed! Praegu on nad 
täpsed, sest nad on kuivatatud. Aga oleks lastud nei l 
kasvada, mis oleks s ü n d i n u d ? Õi lmed oleksid pude
nenud, lehed oleksid pudenenud, varski oleks nä r t s i 
nud. Ja kellel oleks sellest olnud kasu? Aga nõnda , 
kuivatatult , on neist teadusel kasu, sest nõnda on nad 
täpsemad ku i toorelt . Samut i : mis saaks teadusest, k u i 
põieks surnud inimesi. K u i inimene elaks igavesti! 
T e teate j u seda muinaslugu pi ib l i s t , muinaslugu sur
mast ja patulangemisest? E t see on muinaslugu, sel
les meie, teadlased, ei kahtle." Nende sõnade juures 
pöö rdus Timusk Indreku poole ja vaatas talle tungi 
valt silma, nagu tahaks ta teada, kas see ehk selles 
kahtleb. Aga v is t i s t i ei n ä i n u d ta midagi pahaende
list, sest ta j ä tka s rahul iku l t , nagu tõs ine teadusemees 
kunagi, näpp ides ise oma vun t s i : 

..Nojah k u i oletada, et inimene poleks patu sisse 
langenud, s. t. et Eeva poleks edevuses seda punast 
õuna võ tnud ega Aadamale andnud. Seda võime ometi 
oletada, eks? J a tõenäo l ik on ka, et Eeva tegi sejia 
'ngimata edevuses, sest see o l i g i tema madu ja kõ ik 

Kuradid kokku. N ä g i pä ikese paistel punast õuna ja 
uh himu punaste palete jä re le . N õ n d a lõigi hambad 

»e loomusunniliselt punasesse õuna. Sest niisugune 
^ inimese pr imi t i ivne loogika: k u i sööd punase õuna , 



l ähed ka ise punaseks. Se l l epä ras t pole see põrmu»? 
tõenäol ik , nagu jutustab seda pi ibel . Eeva p i d i j U D « 
ammugi punaseid õunu sööma, salaja sööma, sest ta 
tahtis Aadamat ü l l a t ada oma punaste paletega. Naine 
tahtis meest ü l l a tada . Seda t ingimata, sest seda tahab 
ta veel t änapäevg i . A i n a ü l l a t a d a ! Eeva pr imi t i ivne 
loogika maksab veel praegu kõig i metsrahvaste juures 
ja, et kõik rahvad, mis elavad maa peal. en masse kuu
luvad metslaste ki lda, siis maksab Eedeni Eeva loogika 
igal pool. See ongi tõs ine patulangemine. A i n u l t väi
kese vahega: meie l ih tsa l t võ tame punase värvi ja võõ-i 
pame sellega oma palgeid ja m u i d paiku. N i n g pols-
terdame! Ja miks? Meie tahame panna iseendid ja 
teisi , e r i t i jus t teisi uskuma, nagu oleks meil rohkem 
j õ u d u ja i l u k u i mei l tõe l i se l t on. Sinnapoole sihib 
ilmas k õ i k : j õ u d ja i l u ! Aga ü t e l g e nüüd , mis jõud ja 
i l u see on, k u i sa aina polsterdad ja võõpad? ]di 
ometi aitab see, jumala eest! Uskuge või ei, aga aitab. 
Isegi meie, teadlased, l ähme selle õnge otsa. Hak
kame loomusunniliselt uskuma j õ u d u ja i l u , kus on ai
nu l t polster ja võõp. Saate teie sellest aru? Meeldib 
rohkem häs t i muk i tud halb naine k u i halvasti muki
tud hea. See ongi inimsoo hukatus, sest nõnda jäävad | 
terved ja voorusl ikud v a n a t ü d r u k u k s ja nemad ei kan
na oma head t õ u g u mit te edasi. See ongi inimsoo hal
venemise põh jus võ i t luses elu eest, nagu ü t l eb D a r w i n . 
Sellesse pahesse surevad kõik meie rahvad ja kul tuu- : 
r i d , nagu sur i Eedenigi kul tuur , s. t. k u i seal ülepeajj 
k u l t u u r i ja patulangemist o l i , milles meie, teadlased, 
kahtleme, sest meie teame, et see on m u i n a s l u g u . . . " »1 

T i m u s k i l kadus j u t u l õ n g käest . Ta o l i l äh tekoh ta 
tagasi tu lnud, m õ t e o l i iseenda ümber v i r r u löö-;, 
nud. Se l l epä ras t p ö ö r d u s ta nagu abi otsides Indreku 
poole ja k ü s i s : 

„ A g a mil lest ma tahtsin r ä ä k i d a ? K u h u me taht*| 
sime välja j õ u d a ? Mis asjast ma hakkasin, ehk panite 
t ä h e l e ? " 

„ S u r m a s t ja patulangemisest," ü t l e s Indrek, sest| 
see o l i teda kõ ige rohkem vapustanud. 

„Õige, õige, ma tahtsin surmast ja surnutest r ä a - | 

• Sest neist on teadusel kasu. N i i siis, k u i poleks 
Cnud patulangemist, siis poleks olnud surma ja, kus 
¥ | e surma, seal pole ka surnuid. L ih tne ja selge. 
bt, s? K u i d mis oleks siis saanud meie in iml ikus t tea
dusest? Mis oleks saanud meie ü l i koo l i de s t ? T ä i e s t i 
»õimatu seisukord, k u i poleks surnuid. S i i t teie näe te , 
jjiks võis ü lepea tekkida muinasjutt patulangusest: 
Bniene otsis teaduse tekitajat, teaduse põhjus t , i n i -

„iene otsis surma. V õ i t e isegi arvata, mil leks peak
sime õppima, k u i oleksime n i i k u i n i i surematud. Kas 
jumalad või i n g l i d on kunagi õ p p i n u d ? E i , a inul t i n i -
nene õpib, sest tema kardab surma. Si in ongi põhjus , 
niks papid hinge surematusest n i i k r ampl iku l t k i n n i 
jeavad: et poleks vaja õppida , k u i oled surematu n i i -
suinii. Ela igavesti ja orja rumaluses neid, et nende 
<äsi hästi käiks . See on surematu hinge igavene põhi . 
\ga kas olete juba kuulnud, kuis on lugu jumalaga ja 
ema olemisega? M u i d u g i , seda pole te veel kuulnud, 

sest maal seda ei teata, ja kes teab, see teisele ei 
räägi. Aga linnas r ääg i t akse . Õ p p i g e saksa keel pare-
m i n i '-s, siis ma annan teile ü h e raamatu lugeda. 
See on küll keelatud, aga teile ma annan si iski . Seniks 

svõtke aga see s i in ," ja ta andis Indrekule midagi eesti
keelset. „Kui te muud ei taha lugeda, siis vähemal t 
seda siin : „Meie maakera minevik" . Ka s i in on pisut 
maailma-]oomisest, surmast ja patulangemisest. S i in 
on isegi sellest võõbast ja polstrist , mil lest rääk is in , 
muidugi, ku i õieti oskate lugeda, n i i ridade vahelt 
iu * P e a b õ p P i m a "dade vahelt lugema, sest meie 
| j U F e s o n s e a l see kõige- t äh t sam, mi t te nõnda , nagu 
P o l t - ' l m a S ' k u s v õ i b k õ i k r i d a d e s s e panna. Sellest 
s e d . s t J a võõbast pole ka meil keelatud, aga teadla-
'oorna kosmiliselt . Darv in paljastas kü l l 
võõn • J a t a r m e r i i g i võõba ja pols t r i , aga kosmiline 
nud J a p o l s t e r o n alles paljastamata. Kas olete k u u l -
s i n n a

r a a m a t U S t : " R e i s k u u P e a l e " ? K o r d l a h m e k a 

Bõlstri 3!," 1 1- 8 m u u t U D k o h e teravaks kosmilise võõba ja 
K a vale K S l r n U S - M 5 i s t a t e ? Si lmakir jal ikkuse, pettuse 
Baske ar m u s i lmar i ig is . Sellest on t e i l mu idug i 
• r u saada. Aga l ihtne k ü s i m u s : miks on maake-



rai pa igut i n i i ahvatlev, lopsakas, tore ja kirev t 
mestik või ü ld se pinnakate, mi l l e sekka kuuluvad t * 
mäed ja orud, j ä ä l i u s t i k u d , kora l l id , säde levad tn 
red? Kas pole see kosmiline võõp ja polster, m i l w * 
maakera edvistab teiste ilmakehade keskel? Kas k 
vab kogu l innuteel kusagil l i l l või laulab seal 
E i , vaid l i l l ja l i n d on ainul t se l l epäras t , et s i in ol i i j u " 
sam võõp ja pehmem polster k u i mujal . Maakera 0 " 
ilmakehade keskel see halb naine, kes on osanud end 
häs t i mukkida. Maakera on v is t i s t i kõ ige halvem kõigi 
ilmakehade seas, sest muidu poleks ta ennast nõnda 
võõbanud ja polsterdanud. Si i t selgub, k u i suur täht
sus on pettusel, valel ja s i lmakir ja l ikkusel , olgu ühis
kond l iku l t või kosmiliselt , n ing k u i laiad alused on 
patulangemisel Eedenis. Inimene peab paratamata 
edev olema, inimene p id i paratamata iseoma nõrkus
tele komistama, sest isegi maakera, kus asume, on vale
l i k , petis, s i lmaki r j a l ik ja edev. N õ n d a peab iga mõtte 
l õpun i mõ t l e m a iga j ä r e l d u s e kas või absurdini viima, 
a inu l t siis hakkad maailma ja inimesi pisut taipama. 
N i i et lugege ja mõ te lge , lugege ridade vahelt, siis 
r ä ä g i m e asjast l ähemal t . Aga m i l l a l te ko ju sõidate? 
J õ u l u k s ei? Ma oleks teile mõned taimed kaasa a n 
nud, et oleksite võ inud seal nende nimesid küsida . Hea 
siis kü l l . K u i see t e i l läbi , siis r ääg ime , siis paneme 
õiged sihtjooned . . . " 

K u i Indrek T i m u s k i juurest väl ja t u l i , kä is tema 
pea sõna tõs i ses m õ t t e s r i n g i , n i i hirmus pal ju o l i ta 
korraga kuulnud suurtest ja t ä h t s a t e s t asjadest. Isegi 
jalad k ippus id n õ t k u m a kantava koorma a l l . Kunagi 
polnud ta end n i i rumalana tundnud k u i t äna . Ta pid ' 
vist kül l kõ ige rumalam olema mit te a inul t selles esÊ 
mese j ä r g u õppeasu t i ses , vaid ka kogu linnas, k u i mitte 
kogu maailmas. Kõ ik taipavad pisut ilmaasjust, aga 
tema ei taipa mi t te k u i midagi . Peaaegu nutta oleks 
ta tahtnud oma suure rumaluse päras t , e r i t i k u i mõtMB 
et samas majas, kus elab tema, asub ka keegi teine SiT 

beri l äheduses väikeses toas ja see rabab sulle s u u r t e H 
raskete k ü s i m u s t e g a otse m ä n g i d e s nagu malakaga P a *M 

Veel ü k s teine asi ü l l a t a s Indrekut . Kuis kül» 
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Sl b inimene, kes r ä ä g i b n i i suurist asjust, n i i vä ikeses 
C - s? J a n " lihtsas, võ iks öelda viletsas? Kuis võib 
t 0 a

n Õ n d a riietuda ja selliseid saapaid kanda? Indrek 
* * i juba ammugi tähe le pannud, et T i m u s k i ü l iõp i l a se -

alitu narmendas voodr i l t ja ka pealisri idelt , aga alles 
täna pani see ta mõt lema. Tema saapad o l id sootuks 

[kulunud ja lapi tud n ing lapi kõ rva l t uuesti rebenenud, 
[nü et sokk paistis. K u i p a l j u nei l põh ju a l l o l i , seda 
• Indrek muidugi ei nä inud , aga kontsad o l id viimase 
[võimaluseni läbi ta l latud ja v i l t u vajunud. Seda kõike 
[mõeldes t u l i Ind reku l äkk i meelde, k u i pal ju ta T iga-
puuga janditades raha jumalamuidu raisanud, ja tal 
hakkas sellest rahast hirmus kahju. Mis mõte on anda 
raha mõnele Tigapuule, k u i on olemas T i m u s k i taoline 

i inimene, kes kannab selliseid saapaid ja pal i tut? Mis 
mõte i l ü ldse , k u i on niisugused m õ t t e d , pal ju 

[niisuguseid mõt t e id ja k u i neid m õ t t e i d ümbr i t s evad 
•uisugused närused asjad? 

Aga ku i ta j ä rgmi se l kor ra l j ä l leg i T i m u s k i poole 
j läks, omandas äkk i kõik nagu m õ t t e . M i t t e et T i -
fmusk nõnda oleks osanud rääkida , seda mit te . V a i d 
f kui Indrek mööda t reppi parajasti läks , kuul is ta kor-
iraga helisid — n i i i lusaid, nagu ei kunagi varem. Ta 
[ peatus t repi l , peatus t ü k i k s ajaks. K u i ta viimaks 
• ö a n d a s edasi minna ja T i m u s k i ukse taha jõud i s , siis 

leidis ta, et helid kostavad tema toast. Ta ei t ihanud 
enne uksele koputada k u i . m ä n g vaikis, alles siis. Ja 

•eides T imuski ü k s i n d a toast, sai ta aru, et tema p i d i g i 
*nan g i m a Samal hetkel, kus ta seda taipas, selgus 
t

a i e
 k a . n a S u e lumõte . Jumala eest! M i k s mit te aru-

nõ a H m i n a r u s t e saabastega n i i suuri küs imus i , k u i võib 
k ü . m ä n g i d a ] Kuidas just või miks need suured 
n u d l n i U S e d Ja see m ä n g kokku kuuluvad, seda ei osa-

Bad iT . e n d a l e seletada, ta a inul t tundis, et nad kuu lu-
• « n d i g i k o k k u - K i n d l a s t i ! Oo, temagi ehk võiks 

a elada, ku i ta oskaks nõnda m ä n g i d a ! 
Ä i d r ^ u f k u u l s i t e , k u i ma m ä n g i s i n ? " küs i s T imusk 

I M ? S E I L E S I S S E A S T U D E S -
• e i " ^ p a " ' l l h t s a l t hinge k i n n i , " vastas Indrek m i l -
W*1 Parast punastudes. 



„See on mul sest ajast saadik, kus mei l o l i si in cm 
orkester ja peod," seletas Timusk, i lma et oleks võtnud 
kuuldavakski Indreku vaimustust. 

Need lihtsad sõnad panid Indreku otse võpatatJH 
T ä h e n d a b ka s i in on ilusamad ajad enne teda möödas 
Nagu V a r g a m ä e l g i ! Seal vibutavate kaskedega, mi{, 
lega võidi alla lasta, n i i et k ü l m t u u l kä ib südamest 
läbi, s i in pidude ja helidega, mis nöör ivad sul hinge ja 
panevad s ü d a m e peksma. I m e l i k on ilmaelu, ikka jääd 
sa nagu h i l j aks ! Aastate kestel p i d i Indrek veel nii 
m õ n i g i ko rd seda nukrat tundmust maitsma, aga täna 
ei saanud ta temas kauemaks püs ida , sest Timusk rää
kis edasi: 

„See on kõige suurem meeltepettus ilmas, heli n j M 
melt. Sest mis te arvate, on midagi selletaolist tõe
poolest olemas? L o l l u s ! Siis peaksid ka hobused 
Beethoveni ja Bachi maitsma, sest ka nei l on kõrvad. 
Aga maitseb a inul t inimene, m õ n i ainus inimene. Tä-. 
hendab — mis on tõe l i se l t olemas? Kõrv , isik, tema 
peaaju, see on kõik. N i i et hobune n ä i t e k s võiks, kui 
ta oskaks mõte lda , meie muusikat küll uskuda, mitte 
aga maitsta ja tunda. Just nagu inimene jumalat. Seda 
võib a inul t uskuda, mi t te tunda. Kas teie usute juma
lat?" 

„ V i s t usun," vastas Indrek viivitades. 
„ K u i s n i i v i s t?" küs i s Timusk. „ K u i d a s saab j l H 

malat vist uskuda?" 
„ M a arvan, et usun," parandas Indrek. 
„ K u i s te siis veel arvate, k u i te usute?" küs i s | H 

musk jä l l eg i . 
N ü ü d ei osanud Indrek enam midagi öelda. 

„ M u i d u g i , " ü t l e s T imusk üleoleval t , ..sellest e l | 
võ ig i te veel aru saada. A s i on nimel t n i i , et ku i usu d i l 
siis ei arva ja, k u i arvad, siis ei usu. Ü t l e m e n õ n d a - i 
t e i l on mingisugune p u u t ü k k taskus, sest teie usute. I 
see on jumal , kes on loonud taeva ja maa ning ka m j j 
mese. Seda uskuda on üsna t ü h i n e asi, sest i n . i m e j J I 
usub veel pal ju suuremaid to t rus i . I lmas polegi se ^ I 
totrust , mida inimene poleks uskunud. Aga kui J 
tahaksite arvata, mõ i s tu sega oletada, et kannate tae 

maa loojat p u u t ü k i n a taskus, mis te arvate, kas seda 

E i või ," vastas Indrek . 
Noh, n ä e t e : uskuda võib, arvata ei või. T ä h e n -

, . u s k u d a võib rohkem k u i arvata, usk on suurem k u i 
rvämus, k u i mõis tus , se l l epäras t ei või r ääk ida usust 

ia arvamusest korraga. Usk ei p ruug i tõs i olla, sest 
osist usku ei olegi, aga arvamus peab tõs i olema, mu i 

du ei või arvata. N õ n d a s i i s : kas usute või arvate, et 
usute jumalat, mis te arvate?" 

„Mina arvan, et usun," ü t l e s Indrek. 
I* „Jä l le seesama!" h ü ü d i s Timusk. „ T e i e kas arvate 

j või usute, aga need kaks kokku ei hakka." 
„Mina arvan," ü t l e s Indrek. 

1 „Tähendab , teie arvate, et jumal on olemas," rääk i s 
Timusk. „Aga millega või te oma arvamust põhjen
dada? Sest arvamusi peab ikka põh jendama . " 

K u i d Indrek ei ju lgenud mil legagi oma arvamust 
[ põhjendada. 

, „Kui põh jendada ei saa, siis ä r g e arvake, vaid us-
' kuge," õpetas Timusk. „ U s k u pole vaja põh jendada . 

Loogiliselt r ääk ides peate ü t l e m a : mina usun, et ma 
usun. Saate aru?" 

K „Saan aru," vastas Indrek ja o l i ü p r i s rõõmus , k u i 
pääses lõpuks minema, sest see esimene õpe tus usust 
ja arvamusest ajas tal le peaaegu h i r m u peale. Trepis t 
alla minnes arutas t a : „ H e a k ü l l ! Ü t l eme , et jumalat 
ei ole ja et see kõ ik on muinasjutt , maailma loomine ja 

o ik ; aga mis saab siis, k u i jumal ometi ä k k i on, meie 
teadmata ja uskumata on, näeb ja kuuleb kõik , kuuleb 
s e d a g i , mis m e j e t e m a s t r ä ä g i m e ? M i s meie siis 
teeme ?" 

Need ol id õnne l ikud päevad, tä i s meelte ä revus t ja 
' Puurimist. Aga segamatult ei saanud nad k u i g i 

in, a , k e s t a , sest d i rektor kutsus Ind reku varst i oma 
Juurde ja k ü s i s : 
l a < = „ ' l M | k s k a i t e H e r r T i m u s k i t segamas? M i k s te ei 
l a s e teda tudeerida?" 

»Ma käis in saksa keele pä ras t , " vastas Indrek. 
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Timusk, kes tahab tudeerida," seletas direktor. ^AgJ 
miks r ääg i t e jumalast, k u i õp i t e saksa keelt? Mis cm 
t e i l ja sel T i m u s k i l jumalaga tegemist? H ä r r a Maurus. 
teab kõik, h ä r r a Maurus kuuleb kõik, sest tema on selle 
maja jumal . Ja nagu hä r r a Maurus näeb ja kuuleb siin. 
majas, nõnda näeb ja kuuleb jumal terves ilmas. Mid 
sa lanõu te peate selle Timuskiga tema vastu?" 

„Mei l ei ole misk i t sa lanõu ," ü t l e s Indrek. 
„Aga see Timusk, see tudeng rääk i s teile j u juma-j! 

last," ajas di rektor peale. 
„ T a pole midagi halba r ääk ind . Ja ku i rääkis , s i i l 

mi t te jumalast, vaid maailma loomisest." 
„Soo, või ka maailma loomisest! Mis ta rääkis! 

maailma loomisest?" 
„,Ütles, et alguses lõi jumal taeva ja m a a . . . " 
„Kas ta ei öe lnud , et jumal pole maailma loonud?*! 

pär i s direktor . 
„ E i seda ta kü l l ei öe lnd , " ajas Indrek vastu. 
„ A g a ta j u küs i s , kas usute jumalat ." 
„Seda ta küs i s kü l l , " o l i Indrek nõus , ku i nägi , efj 

vanal asjast aimu. 
„Noh , näe te n ü ü d , " ü t l e s direktor. , ,Mis on ini-J 

mesel, kel tä i s aru peas, teiselt küs imis t , usub ta jumari 
lat või ei. On t e i l t seda keegi enne k ü s i n u d ? On h ä r r a 
Maurus te i l t seda k ü s i n u d ? " 

„ E i ole," vastas Indrek. 
„ H ä r r a Maurus on vana ja tema ei küs i , aga miks j 

küs ib siis see noor seal ü l a l ? Miks ta k ü s i b ? Kas võib 
seda tä ie aruga inimene teha? Vastake puhtast süda-1 
mest." 

Indrek kõhe les vastusega. 
„ K a s teie olete ke l leg i l t küs ind , usub ta jumala t j 

või ei?" pä r i s direktor . 
„ E i ole," vastas Indrek. 
„ M i k s te ei ole?" pä r i s d i rektor ja vastas ise: „Sel-

lepäras t , et teie tulete maalt ja t e i l on alles tä i s artt 1; 
peas. Mis te arvate, on t e i l t ä i s aru peas?" 

„ E i tea," vastas Indrek. 
„ K u i d a s ? ! " h ü ü d i s direktor . „ T e i e ei tea, kas te i l ; 
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I neas 7 Aga kas h ä r r a Maurusel on t ä i s aru-
WS mis te arvate? R u t t u ! On või ei ole?" 
• 3 S ' O n k ü l l " kinnitas Indrek . 

" j a kas hä r ra Maurus on te i l t k ü s i n u d midagi Ju
l i a " kohta?" 

E i ole." 
„On ta ehk teistelt k ü s i n u d ? " 
" E i ole küs ind . " 
,,Aga miks ta ei küs i , mis te arvate?" 
Ja ku i Indrek kohe ei vastanud, ü t l e s direktor ise: 
.Sel lepärast , et h ä r r a Maurusel on tä i s aru peas 

l a g u te i lg i ja teie ka ei küs i . Ü k s k i ei küs i , k u i t a l on 
täis aru. Aga k u i keegi seda teeb, kuis on siis l ugu 
•ema aruga?" 

Indrek vaikis. 
( „Aa!" h ü ü d i s direktor . „Te ie ei vasta! H ä r r a 

Maurus küs ib ü k s k o r d selgesti ja l ihtsal t , aga teie ei 
vasta ikkag i ! T ä h e n d a b , olete sellega seal ü la l ü h e s 
nõus. Teie t ikute jumalale kallale, t iku te minu ausas 
kajas jumalale kallale! Aga n ü ü d ü t e l g e mulle, mis te 
fcstasite, ku i te i l t küs i t i , kas usute jumalat ." 

„Vastasin, et usun." 
„Kas tõest i vastasite: usun, mi t te aga kuidagi t e i -

• t i ? Kas te ehk ei ö e l n u d : vist usun?" pä r i s direktor . 
1 .Just nõnda ," kinnitas Indrek imestunult, et d i -
l e k t o r i l n i i t äpsed andmed. 
• „Kas kuulete, kas kuulete!" karjus direktor . ,,See 
Pikk inimene s i in vist usub! Kes on teist enne misu
kest inimest kuulnud või n ä i n u d ? " p ö ö r d u s ta ümber 
seisjate poole, kellele õpe tuseks ja manitsuseks o l i j u 
? °gu kõnelus . „ H ä r r a Maurus näeb ja kuuleb esimest 
Korda. Tema on vana ja ta l on ha l l habe, aga tema kuu
lsa 6 S l m e s t k o r d E > niisukest inimest. Aga mis on teie 

nimi?" pöö rdus di rektor Indreku poole. 
• ..Andres," vastas Indrek, i lma et oleks taibanud, 
» U l e k s see. 

•Ja teie isa talu n imi?" pä r i s d i rektor edasi, 
- v a r g a m ä e . " 

R i s t e ' v õ i V a r g a m ä e , " kordas direktor , ja muigega 
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Vargamäe , mis?" Aga k u i poisid selle peale naermj 
hakkasid, ü t l e s t a : „ M i t t e naerda! M i t t e naerda, ku/ 
h ä r r a Maurus rääg ib selle pikaga jumalast, sest muidu 
võib jumal arvata, et meie naerame teda." Ja uuesti 
Indreku poole p ö ö r d u d e s küs is ta : , ,Ütelge mulle siis 
n ü ü d , kas teie isa Andres oma V a r g a m ä e l ka vist usub 
jumalat või usub ta k indlas t i . " 

„ U s u b kindlas t i , " vastas Indrek ja äkk i tundis ta 
et ka tema ise usub alles kindlas t i . 

„ J a teie ema seal V a r g a m ä e l , kuis usub tema?" 
„Ka kindlas t i , " ü t l e s Indrek. 
„ J a teie õed-vennad — on te i l j u õdes id-vendi — 

kuidas nemad usuvad?" 
„ N i i s a m u t i . " 
„ A g a teie sugulased, naabrid ja tuttavad, usuvad 

nemad ehk v is t?" 
„ E i , ka nemad usuvad kindlas t i . " 
„ T ä h e n d a b : a inul t teie siis usute vist, teised kõik 

usuvad kindlas t i , " j ä r e l d a s direktor võidurõõmsal t . 
„ A g a kas teie V a r g a m ä e l uskusite k indlas t i või ei U H 
kunud?" 

„ U s k u s i n . " 
„ K a s kuulete!" h ü ü d i s direktor . „ V a r g a m ä e l ta; 

uskus, aga niipea k u i t u l i vana hä r ra Mauruse ausasse 
majja, n ü ü d enam ei usu! Linnas ei usu, sest isa an-| 
dis talle natuke raha ja saatis ta hä r r a Mauruse juure 
ladina keelt õ p p i m a ! " Ja ta astus Indrekule otseteed 
nina alla, vahtis talle oma segaste silmadega ü le p r i l 
l ide a in i t i otsa, raputas oma ha l l i pead ja ü t l e s : „KaS 
t e i l ei ole häbi oma ausate vanemate, oma vendade-
õdede ja terve oma sugukonna ees mit te uskuda, ku i ne
mad kõ ik usuvad?" 

Ja Indrek tundis, et temal hakkas tõepoo les t nagu 
häbi . 

„ J a ü t e l g e n ü ü d ise, kas sel noorel inimesel on täis 
aru peas, kes võ tab teid meelitada teie vanemate J a 

õdede -vendade usust n ing jumalast ja teeb teid seega 
vaesekslapseks! On või ei ole?" 

„ E g a ei ole," vastas Indrek, et ometi kord pääseda- j 
„ V i i m a k s omet i !" h ü ü d i s direktor kergendatult" ! 

I Sel lepärast hoidke end inimeste eest, kel pole tä i t aru, 
" .-t nemad vi ivad teid hul lumajja , kus on ulgumine ja 
h ^mmaste kir istamine. See h ä r r a seal üla l tudeerib 
•uba ammugi, aga kuhugi ei jõua ta, sest ta l pole aru. 
Tema jändab maailma loomisega ja jumalaga, nagu ta
haks ta ise hakata maailma looma või nagu m õ t l e k s ta 

; j u m a l a juure pääseda toht r iks või advokaadiks. Aga 
iumalal pole niisukest advokaati vaja, tema ajab omad 
asjad ise või nende läbi, kes usuvad kindlas t i . " 

Ka Timusk p id i oma jao saama, sest k u i Indrek 
läks temalt lugeda võe tud raamatut d i r ek to r i käsu l ä ra 
viima, p õ h j e n d a d e s seda ajapuudusega, t ä h e n d a s T i 
musk : 

l „Mina pidasin teid kü l l a l t vanaks, et taibata — 
need on salajased asjad. M õ i s t a t e ? Need on asjad, 
mida peab kuulma sõnade ja lugema ridade vahelt. 
Siiski, teie süü see j u ei ole," lisas ta juurde. 

I Ometi tundis Indrek end T i m u s k i ees süüd l a sena 
ja tal o l i p i i n l i k n ing häbi tema vaikseisse s i lm i vaa
data. Õnneks sõ i t i s T imusk p ä r a s t j õ u l u v a h e a e g a ära 
— Pi i te r i , nagu öeldi — ja nõnda vabanes Indrek oma 
süü tundmuses t ja häbis t . Ühes sellega katkesid ta l ka 
maailma ja jumala probleemid seks korraks. Kulus 
aastaid, enne k u i nad muutusid uuesti elavaiks. N ü ü d 
aga t u l i d uued asjad, uued olud. 

t „Nii on õ ige ," ü t l e s direktor , k u i uks langes T i 
muski jä re l k i n n i . „Ku i inemine tahab teisi r ikkuda, 
milleks peab ta seda siis just h ä r r a Mauruse ausas ma
ias tegema! M i n g u ja tehku seda mujal . R i k k u g u ve
nelasi, ku i ta tahab, mina ja minu maja aga tahame Je
hoovat teenida." 


